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% Note: For more details on the features of the wireless router, please refer to the user manual included in the support CD.
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Getting started

Setting up a Home Network

English

Note: For more detailes, refer to the user manual included in the
support CD.

1. Unplug and disconnect the wires/cables from your existing modem setup.

a. Unplug the AC adapter from teh power outlet and disconnect it from
your cable/ADSL modem

b. Disconnect the network cable from your cable/ADSL modem.

Warning: Ensure that your cable/ADSL modem has been turned off
at least two minutes.

1. bR B RTBIR IR EHISIAR -

a 1§ AC BERSSWERIBEELL cable/ADSL BRI HASR o
b HSHBRSIRHE cable/ADSL BUIBHE FRBER o

BE | {ERITH cable/ADSL BUBHERAE LMD ©

a B AC BEEMBIRIEES cable/ADSL BHIFES LB o
b: BRI cable/ADSL BRI LBk

BE | WIMEEY cable/ADSL BHIBBREXAELFAH o

Pour plus de détails, référez-vous au manuel de I'utilisateur fourni
inclut dans le CD d'utilitaires.

1. Déconnectez tous les cables de votre configuration modem actuelle.
a. Débranchez 'adaptateur secteur de la prise électrique et du modem cable/ADSL.

b. Déconnectez le cable réseau du modem cable/ADSL.

VERTISSEMENT ! Assurez-vous que votre modem cable/ADSL est
éteint depuis au moins 2 minutes.

HINWEIS : Pour plus de détails, référez-vous au manuel de I'utilisateur
fourni inclut dans le CD d'utilitaires.

1. Trennen und entfernen Sie alle Kabel/Leitungen Ihrer alten
Modemkonfiguration.

a: Ziehen Sie den AC-Adapter aus der Steckdose und trennen Sie ihn vom
Kabel/ADSL-Modem.

b:  Trennen Sie das Netzwerkkabel vom Kabel/ADSL-Modem.

WARNUNG! |hr Kabel/ADSL-Modem sollte fiir mindestens zwei
Minuten ausgeschaltet werden.

NOTA: Per approfondimenti, consultare il Manuale Utente contenuto
nel CD delle utilita.

1. Disinserire i cavi dal modem

a: Disinserire I'adattatore AC dalla presa elettrica e disconnetterlo dal
modem via cavo/ADSL.

b:  Disinserire il cavo direte dal modem via cavo/ADSL.
ATTENZIONE! Assicurarsi che il modem via cavo/ADSL sia spento da
almeno due minuti.

Moapo6Hyio MHGOPMaLIWIo CMOTPUTE B PYKOBOACTBE NO/Ib30BATENA
Ha KOMNakT-Ancke.

1. OTKniounTe NpoBoaa/kabenu ot Moaema

a: OTkmtounTe 610K NUTaHNA OT PO3ETKM 1 OT KabenbHoro/ADS Mopema.
b: OtkniounTe ceTeBoil kabenb ot kabenbHoro/ADSL Mogema.

BHUMAHME! Y6eauTech, uto
B TEUEHME HE MEHEE J1BYX MIHYT.

Para mais detalhes sobre os recursos e fungoes do roteador sem fio,
consulte 0 manual do usuério incluido no CD de suporte.

1. Desconecte e conecte os cabos entre o modem.
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a. Desconecte a fonte de alimentacéo da tomada e desconecte o cabo de
alimentagao do seu modem ADSL ou modem a cabo.
b. Desconecte o cabo de rede do seu modesm ADSL ou modem a cabo.

CUIDADO ! Desconecte o cabo apos desligar o modem e aguarde
dois minutos.

Beve T Ce OGBPHETE KbM YMBTBAHETO,
BK/IoueHo B npunoxeHoro Utility CD.

1. Wi3knioveTe 1 npekbCHeTe Bpb3KaTa C kuuMTe/KabenuTe Ha Bawata
ChLLECTBYBALLa MOJEMHA UHCTaNALWA.
a:  M3KnioyeTe aganTepa 3a NPOMEHAVB TOK OT KOHTaKTa 11 fo u3BageTe OT
kabenHua/ADSL mogem.

6:  M3sapete Kaben ot Bawwus DSL mopen

MPEAYNPEXAEHUE! Ysepere ce, ye BawnAt kabenen/ADSL mogem e
611 U3KNIOYEH Hali-MarKo 1BE MUAHYTH.

POZNAMKA: Podrobngjsi informace viz uzivatelské piirucka na disku
CD s néstroji.

1. Odpojte napéjeni a vodice/kabely od stavajiciho usporadani modemu

a. Odpojte adaptér stridavého napajeni od elektrické zasuvky a odpojte jej
od kabelového/ADSL modemu.

b. Odpojte sitovy kabel od kabelového/ADSL modemu.

Note: de idi
geleverd voor meer informatie.

die op de cd met hulpp

draden/kabels los van uw b

1. Koppel de

a: Koppel de wisselstroomadapter los van de voeding en an de kabel/
ADSL-modem.

b: Koppel de netwerkkabel los van uw kabel/ADSL-modem.

WAARSCHUWING! Zorg ervoor dat uw kabel/ADSL-modus minstens
twee minuten is uitgeschakeld.

MARKUS: Tapsemat teavet vt sead! [ d juhendi
utiliidiCD-|

1. Eemaldage ja lahutage modemilt koik juhtmed/kaablid.

a. lu toitejuhe pisti jalahutage toitejuhtme
teine ots kaabel-/ADSL modemilt.

b. Lahutage kaabel-/ADSL modemilt vorgukaabel.

HOIATUS! Veenduge, et kaabel-/ADSL modem on olnud vahemalt kaks
minutit vélja liilitatud.

HUOMAA: Voit katsoa tarkempia tietoja apuohjelma-CD-levylla
olevasta kdyttdoppaasta.

1.Irrota johdot/kaapelit olemassa olevasta modeemiasennuksesta

DSL-modk

a: Irrota verkkolaite vir a ja irrota se kaapeli
b:  Irrota verkkokaapeli kaapeli/ADSL-modeemista.

S! Varmista, ettd kaapeli/ADSL-modeemin virta on katkaistu
kaksi minuuttia.

Note: a epIo06TePE AEMTOPEPELEG, AVATPEETE OTO EYXEIPIBIO XPiOTN
Tiou mepthapBaveTal 6to CD BonBNTIKWV TPOYPAHUATWY.

1. Unplug and disconnect the wires/cables from your existing modem setup.

a.Unplug the AC adapter from teh power outlet and disconnect it from
your cable/ADSL modem

Warning: Ensure that your cable/ADSL modem has been turned off
at least two minutes.

Note: Tovabbi ré: ért tekintse meg a
amely a segédprogramokat tartalmazé CD-n talalhato.

1. Unplug and disconnect the wires/cables from your existing modem setup.

a.Unplug the AC adapter from teh power outlet and disconnect it from
your cable/ADSL modem

Warning: Ensure that your cable/ADSL modem has been turned off
at least two minutes.

CATATAN: Untuk informasi lebih lanjut, lihat panduan pengguna yang
tersedia di CD Utilitas.

1 dan memutus kabel dari k

i modem yang ada.

3 Lepaskan adaptor AC dari stopkontak dan dari kabel/modem ADSL.
b: Lepaskan kabel jaringan dari kabel/modem ADSL.

PERINGATAN! Pastikan kabel/modem ADSL telah dinonaktifkan
selama minimal dua menit.

Latviski

PIEZIME: Sikak, ludzu, lasiet lietotaja rokasgramata, kas iek|auta
utilitu CD.

1. lzvelciet un atvienojiet vadus/kabelus no jisu eso3a modema piesléguma

a: Izvelciet mainstravas adapteri no un atvienojiet to no
jusu kabela/ADSL modema.

b:  Atvienojiet tikla kabeli no jusu kabela/ADSL modema.

BRIDINAJUMS! Parliecinieties, ka jusu kabela/ADSL modems pirms
tam bijis izslégts vismaz 2 mindtes.

PASTABA: Daugiau informacijos iekokite vartotojo vadove,
esanciame jasy programinio paketo kompaktiniame (CD) diske.

1. 18 elektros lizdo istraukite dabartinio modemo kistuka, nuo modemo
atjunkite visus laidus / kabelius.

13 lizdo istraukite kintamosios sroves adapterj, jj atjunkite nuo savo
kabelinio / ADSL modemo.

Nus kabelinio / ADSL mod kite tinklo kabelj.

ISPEJIMAS! [sitikinkite, ar jisy kabelinis / ADSL modemas isbuvo
i$jungtas bent dvi minutes.

Bahasa Malaysia

NOTA: Untuk mendapatkan butiran lanjut mengenai fungsi dan ciri
penghala wayarles, rujuk manual pengguna yang disertakan di dalam
CD sokongan.

1. Cabut dan tanggalkan wayar/kabel dari persediaan modem anda yang sedia ada

a:  Cabut penyesuai AU dari alur keluar kuasa dan tanggalkan dari
modem kabel/ADSL anda.

b: Tanggalkan kabel rangkaian dari modem kabel/ADSL anda.

AMARAN! Pastikan modem kabel/ADSL anda telah dimatikan selama
sekurang-kurangnya dua minit.
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Polski

UWAGA: Szczegotowe informacje znajduja sie w podreczniku
uzytkownika umieszczonym na ptycie narzedziowej CD.

1.Wyciagnac wtyczki i odiaczy¢ kable/przewody od istniejacego modemu

a: Wylaczy¢ zasilacz z gniazdka sieciowego i odtaczy¢ go od modemu
kablowego/ADSL.

b: Odtaczyc kabel sieciowy od modemu kablowego/ADSL.
OSTRZEZENIE! Pamigtac o tym, aby modem kablowy/ADSL byt
wylaczony przez co najmniej dwie minuty.

NOTA: Para mais detalhes, consulte o manual do utilizador incluido
no CD de Utilitarios.

1. Desligue os fios/cabos ligados ao modem

a: Desligue o transformador AC da tomada eléctrica e desligue-o do
modem por cabo/ADSL.

b: Desligue o cabo de rede do modem por cabo/ADSL.
AVISO! Certifique-se de que 0 modem por cabo/ADSL se encontra
desligado ha pelo menos dois minutos.

NOTA: Pentru mai multe detalii, va rugam referiti-vé la manualul de
utilizare inclus in CD-ul de instalare.

1. Scoateti de sub tensiune si deconectati firele/cablurile din configuratia
existenta a modemului

a: Deconectati adaptorul de c.a. de la priza electrica si deconectati-l de la
modemul de cablu/ADSL.
b:  Deconectati cablul de retea de la modemul dvs. de cablu/ADSL.

nHNBLAG: AMSUTIATASAANIAN TUSARAADKTIATN TN
CD gidn

1.npAUAN l\axm"ﬂn17|ifaudaﬁ1uﬂw/mulmﬁamnﬁmﬁuﬁﬁagﬂamm

a  naaURnazAlinas AC 1niAABuInk iazdansidauaaant
AR /ADSL TuiaNyDIA s

b:  dann 502189 n1ALTA /ADSL TuIAN2DIAL

Adau! uutoiaiia/ADSL Tadnanenmidainsasuriu
ANDEWWDY 2 Wi

Not: Daha fazla bilgi icin, liitfen Yardimci Program CD'sinde bulunan
kullanim kilavuzuna bakin.

1. Kablolari/telleri mevcut modem ayarinindan ikarin ve baglantisini kesin.

a: AC adaptoriinii elektrik prizinden gikarin ve kablonuz/ADSL modemi
ile olan baglantisini kesin.

b: Ag kablosunun kablonuz/ADSL modemi olan baglantisini kesin.

UYARI! Kablonuzun/ADSL modeminizin en az iki dakika
kapatildigindan emin olun.

NPUMITKA: loknagHile npo Lie AnB. y KepiBHULITBI KOPUCTYBaYa, AKe
BXO[IUTb /10 KOMNaKT-AUCKY YTUAIT.

1. BUMKHITb i Bif'eHalTe WwHypw/Kabeni icHylo4Oro HanalTyBaHHa Moemy

a: BUMKHiTb ananTep 3MiHHOrO CTPYMY 3 PO3eTKM eNeKTpoMepeXi i
Big'eaHaiiTe itoro Big kabenbHoro/ADSL mopemy.

b: Bin'epHaiite Mepexesuit kabenb Bif kabenbHoro/ADSL mopemy.

ATENTIE! Asigurati-va cd modemul dvs. de cablu/ADSL a fost oprit O 10! Mepe A, 1o Baw Kab: W/ADSL mopem bys
timp de doua minute cel putin. BUMKHEHI LWOHalMeHLIe f1Bi XBUIMHY.
Slovensky
POZNAMKA: Viac podrobnosti v ndvode na obsluhu naCD s
pomocnymi programami.
1. Vytiahnite zo zsuvky a odpojte vodice/kable z jestvujlicej indtalécie modemu.
a: Adaptér striedavého prudu vytiahnite zo sietovej zasuvky a odpojte ho
od kablového/ADSL modemu.
b: Sietovy kabel odpojte od kablového/ADSL modemu.
VYSTRAHA! Kablovy/ADSL modem vypnite aspori na dve mindty.
Espaiiol
NOTA: Si desea obtener ms informacién, consulte el manual de
usuario que encontrara en el CD de utilidades.
1. Desenchufe y desconecte los cables/conductores de la instalacion de
mddem existente.
a: Desenchufe el adaptador de CA de la red eléctrica y desconéctelo del
maédem por cable/ADSL.
b:  Desconecte el cable de red del modem por cable/ADSL.
ADVERTENCIA: Asegurese de que el médem por cable/ADSL haya
permanecido apagado durante, al menos, dos minutos.
@ 3/28/13
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Setup your wireless environme

English

Insert your wireless router's AC adapter to the DC-In port and plug it to
a power outlet.

Using the network cable, connect your computer to your wireless
router’s LAN port.

Using another network cable, connect your modem to your wireless
router’s WAN port.

Insert your modem’s AC adapter to the DC-In port and plug it to a
power outlet.

g;ﬁﬁﬂ%ﬁa%ﬂﬁ AC BB —IRIE/\ DC-In BIEIE - R—IRBNER
B o

R B FEERZZOV LAN SIS o
ERR— RIS REE IR SRR3R WAN I8 -
TEBURIEE AC BEESIE DC-In BIZIS - HEBREERBE

a Eiﬁﬂgﬁaéﬁﬂ’ﬂ AC BEZ—IHIEA DC-In 0 - B—IHEARIRIE

b ERMEERSHSTABBAEN LAN &0 -

o ERS-FNLEREHREESTABHEM WAN &0

d RBBHIEREE AC BESIEA DC-In 20 - REEREBRIGE
EE | Ak WAN 5 LAN SRITEEINNG

Francais

a:  Reliez une extrémité de I'adaptateur secteur au port d'alimentation du
routeur et I'autre extrémité & une prise électrique.

b:  Alaide d'un cable réseau, connectez votre ordinateur au port réseau
local (LAN) du routeur sans fil .

c: Alaide d'un autre cable réseau, connectez votre modem au port réseau
étendu (WAN) du routeur sans fil .

d:  Reliez une extrémité de I'adaptateur secteur au port d’alimentation du

Deutsch

modem et l'autre extrémité a une prise électrique.
IMPORTANT ! Vérifiez que les LED (voyants lumineux) de réseau
étendu et de réseau local clignotent.

Verbinden Sie den AC-Adapter ihres drahtlosen Routers mit dem DC-In-
Anschluss sowie mit der Stromversorgung.

b:
[

d:

a:
d:

. Pyéékmw

[

d:

b:

<

d:

Gbﬁrapcm

a:

Verwenden Sie ein Netzwerkkabel, um den Computer mit dem LAN-
Anschluss Ihres drahtlosen Routers zu verbinden.

Verwenden Sie ein weiteres Netzwerkkabel, um den Modem mit dem
WAN-Anschluss Ihres drahtlosen Routers zu verbinden.

Verbinden Sie den AC-Adapter ihres Modems mit dem DC-In-Anschluss
sowie mit der Stromversorgung.

Inserire I'adattatore AC del router wireless nella porta DC-In e
collegarlo ad una presa elettrica.

Mediante il cavo di rete, collegare il computer alla porta LAN del router
wireless.

Utilizzando un altro cavo di rete, collegare il modem alla porta
WAN del router wireless.

Inserire I'adattatore AC del modem alla porta DC-In e collegarlo ad una
presa elettrica.

IMPORTANTE! Assicurarsi che il LED WAN e il LED LAN lampeggino.

MogkniounTe 6nok NuTaHNA poyTepa k pasbemy DC v K poseTke.

C nomolpblo ceTeBoro Kabens NoAKNoUUTL KomnbloTep K LAN nopty
6ecnpoBogHOro poyTepa.

C nomolbio Apyroro ceTeBoro kabens, nopknounte mopem K WAN
nopty 6ecnpoBofHOro poyTepa.

MogkniounTe 610K NUTaHNA MoAema K pasbemy DC-In 1 k posetke.

................................................. . Portugués do Brasil

Conecte o cabo de alimentacao na porta de entrada correspondente
do seu roteador sem fio e posteriormente conecte a fonte de
alimentagao em uma tomada com a energia ligada.

Utilize o cabo de rede para conectar seu computador em uma das
portas LAN do seu roteador sem fio.

Utilize outro cabo de rede para o conectar seu modem a porta WAN do
seu roteador sem fio.

Conecte a fonte de alimentagao em seu modem e e a outra
extremidade na tomada. Verifique que a tomada tenha energia.

IMPORTANTE ! Verifique se os indicadores luminosos (LED) WAN e
LAN estao acesos e piscando.

CBbpXKeTe CBOA Be3xkKIUeH pyTep C BXO/ja 3a Npas TOK, Ciefj KOeTo
TO BK/IOYETE B KOHTAKT.
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6: C nomolTa Ha MpeXxoB Kaben, cBbpxeTe kommnioTbpa cu ¢ LAN nopra
Ha 6e3xuuHuA pyTep.router’s LAN port.

8. CnomowTa Ha Apyr MpexoB Kaben cebpxeTte Mogema cu ¢ WAN nopra
Ha 6e3xnuHIA pyTep.

r CBbpKeTe aganTepa 3a NPOMEHNNB TOK Ha MOJleMa C BXOJA 3a NPaB TOK,
Cref} KOBTO 10 BKIKOUETE B KOHTAKT.
BAXHO! Ysepete ce, ue WAN 1 LAN nHankatopuTe murar.

2 voe

Cestina

a Pripojte adaptér stiidavého napajeni bezdratového smérovace ke
vstupnimu portu stejnosmérného napéjeni a pripojte jej k elektrické
zasuvce.

b: vého kabelu pipojte pocita k portu LAN bezdratového

c vého kabelu pfipojte pocitac k portu WAN bezdratového
smérovace.

d: Pripojte adaptér stfidavého napajeni modemu ke vstupnimu portu

stejnosmérného napajeni a pfipojte jej k elektrické zasuvce.

Nederlands

Stop de wi d van uw draadloze router in de
gelukstroommgang en sluit deze aan op een stopcontact.

b:  Sluit uw computer met de netwerkkabel aan op de LAN-poort van
uw draadloze router.

[ Sluit uw modem met een andere netwerkkabel aan op de WAN-poort
van uw draadloze router.

d: Stop de wisselstroomadapter van uw modem in de gelijkstroomingang
en sluit deze aan op een stopcontact.
DULEZITE! Zkontrolujte, zda indikatory LED WAN a LAN bilikaji

Eesti
Sisestage traadita ruuteri vahelduvvoolu adapter DC-In porti ja
tihendage see toitepistikupesasse.

b: Kasutades vorgukaablit, ihendage arvuti traadita ruuteri LAN porti.

<3 Kasutades vorgukaablit, ihendage modem traadita ruuteri WAN porti.

d: Sisestage modemi vahelduvvoolu adapter DC-In porti ja (ihendage see
toitepistikupesasse.
OLULINE! Veenduge, et WAN-i ja LAN-i LED indikaatorid vilguvad.

.

Suomi

a: Liita langattoman reitittimen verkkolaite DC-In-porttiin ja liita se
virtalahteeseen.

b:  Liitd tietokone verkkokaapelilla Iangattoman reitittimen LAN-porttiin.

[ Liitd modeemi toisella reitit 1 WAN-
porttiin.

d: Liita modeemin verkkolaite DC-In-porttiin ja liitd se virtaldhteeseen.

Eanma

Zuvdéate Tov mpocappioyéa AC Tou acuppatou popohoynt otn Bupa
£10680u DC Kat O€ pia pila peUpATOG.

XpnotpomoIoTe To KAAWSI0 SIKTUOU yia va CUVSECETE ToV UTTONOYIOTH
0T Bupa LAN Tou acuppatou popooyntr.

Xpnotpomnotate éva a0 KaAS10 SIKTUOU yiat va CUVEECETE TO HOVTEN
ot Bupa WAN tou aclppatou Spopoloyntr.

Zuvdéate Tov mpocappioyéa AC Tou HOvVTep ot BUpa el0dSou DC kat oe
Hia mpila pevPATOG.

Magyar

Huzza ki a halézati adaptert a csatlakozoaljzatbdl, majd valassza le
kabel-/ADSL-modemérél.

Vélassza a halozati kabelt kabel-/ADSL-modemérdl.
Egy masik halozati kabel segitségé

| kdsse 6ssze a mod a

vezeték nélkiili router WAN csatlakozéjaval.

Csatlakoztassa a modem hélozati adapterét a DC tépcsatlakozd
aljzathoz, majd dugja a fali aljzatba.

Bahasa Indonesia

b:

Pasang adaptor AC router nirkabel ke port DC-In, lalu sambungkan ke
stopkontak.

Sambungkan komputer ke port LAN router nirkabel menggunakan
kabel jaringan.

Sambungkan modem ke port WAN router nirkabel menggunakan

kabel jaringan.
Pasang adaptor AC modem ke port DC-In, lalu sambungkan ke

stopkontak.

Latvisk

a:

levietojiet sava bezvadu marsvute&aja mainstravas adapteva lidzstravas
izvadu ievades porta un adapteri
mainstravas kontaktligzdai.

Izmantojot tikla kabeli, savienojiet savu datoru ar bezvadu
marsrutétaja LAN portu.

Izmantojot tikla kabeli, savienojiet savu modemu ar bezvadu
marsrutétaja WAN portu.

levietojiet sava modema mainstravas adaptera lidzstravas izvadu
lidzstravas ievades porta un pievienojiet adapteri mainstravas
kontaktligzdai.

Lietuviy

b:

Savo belaidzio marsruto parinktuvo kintamosios srovés adapterj
ikiskite j nuolatineés srovés jéjimo prievada ir jkiskite  elektros lizda.
Tinklo kabeliu kompiuterj prijunkite prie belaidzio mar3ruto parinktuvo
LAN prievado.

Kitu tinklo kabeliu modema prijunkite prie belaidzio mar$ruto
parinktuvo WAN prievado.

Savo modemo kintamosios srovés adapterj jkiskite j nuolatinés srovés
iéjimo prievada ir jkiskite j elektros lizda.

Bahasa Malaysia

a:

Masukkan penyesuai AU penghala wayarles anda ke port DC-In (AT-
Masuk) dan pasangkan alur keluar kuasa.

Sambungkan komputer anda ke port LAN penghala wayarles anda
dengan menggunakan kabel rangkaian.

Sambungkan modem anda ke port WAN penghala wayarles anda
dengan menggunakan kabel rangkaian lain.

Masukkan penyesuai AU modem anda ke port DC-In (AT-Masuk) dan
pasangkan alur keluar kuasa.

Wiz wtyczke zasilacza pradu przemiennego do gniazda wejécia pradu
statego odbiornika i podtacz zasilacz do gniazda sieciowego.
Uzywajac kabla sieciowego, podtacz komputer do gniazda sieci
lokalnej routera bezprzewodowego.

Uzywajac drugiego kabla sieciowego, podfacz modem do gniazda
sieci WAN routera bezprzewodowego.

Wi6z wtyczke zasilacza pradu przemiennego modemu do gniazda
wejécia pradu statego i podiacz zasilacz do gniazda sieciowego.

Portugués

Ligue o transformador AC do router sem fios a porta de entrada DC e a
uma tomada eléctrica.
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b: Utilizando o cabo de rede, ligue o seu computador a porta LAN do
router sem fios.

I Using another network cable, connect your modem to your wireless
router’s WAN port.

d: Insert your modem’s AC adapter to the DC-In port and plug it to a
power outlet.
IMPORTANTE! Certifique-se de que os LEDs WAN e LAN estdo a piscar.

Romana

a: Introduceti adaptorul c.a. al ruterului fara fir in portul DC-In si conectati-
I'a o priza electrica.

b:  Utilizand cablul de retea, conectati computerul la portul LAN al ruterului
fara fir.

] Cu ajutorul unui alt cablu de retea, conectati modemul la portul WAN al
ruterului fara fir.

d: Introduceti adaptorul c.a. al modemului in portul DC-In si conectati-| la
0 priza electrica.
IMPORTANT! Asigurati-va ca LED-urile porturilor WAN si LAN
ilumineaza intermitent.

Slovensky

a: Zastrcte adaptér striedavého pradu smerovaca bezdr6tovej
komunikécie do vstupného portu DC-In a do sietovej zasuvky.

b: Pomocou sietového kébla prepojte svoj pocita¢ s portom LAN na
smerovaci bezdrotovej komunikécie.

4 Pomocou iného sietového kébla prepojte svoj modem s portom WAN
na smerovaci bezdrotovej komunikacie.

d: Zastréte adaptér striedavého prudu svojho modemu do vstupného

portu DC-In a do sietovej zasuvky.

@ Espaﬁol

Conecte el adaptador de CA del router inaldmbrico al puerto DC-In y
enchufelo a la red eléctrica.

Use el cable de red para conectar el equipo a un puerto LAN del router
inaldmbrico.

Use otro cable de red para conectar el modem al puerto WAN del router
inaldmbrico.

Conecte el adaptador de CA del médem al puerto DC-In y enchufelo a
la red eléctrica.

IMPORTANTE: Asegurese de que los indicadores LED WAN y LAN
parpadeen.

Mnsa

a:

@nuazuatinag AC 200 hSIARISIADT2BIAMM2AUWETA DC 121
we .o . .
WRuuinue douinvining

Wiuiaianiaze 1oNAaADNRIIADTIBIAMIZINUINDTA LAN
220 NTRFITUADTVDIA

Mmaiiainianednidunie ifouaa nriuwasn WAN
2D9NSIANISADTLBIAM

il 5, AC 20 M AN eAoiaNNDTA DC 127 uAzBuaNAY
[CRIGHN R

Kablosuz yonlendiricinin AC adaptériinii DC-Girisi baglanti noktasina
ekleyin ve elektrik prizine takin.

Ag kablosunu kullanarak bilgisayarinizi kablosuz y6nlendiricinin LAN
baglanti noktasina baglayin.

Diger ag kullanarak izi kablosu: diricinin

WAN baglanti noktasina baglayin.
Modemin AC adaptériinii DC-Girisi baglanti noktasina ekleyin ve elektrik
prizine takin.

ONEMLI! WAN ve LAN LED'lerinin yanip séndiigiinden emin olun.

Bcrasre apanTep 3viHHoro cTpymy Baworo 6e3gpotogoro
MaplpyT13aTopa /10 NOPTY BXOAY NOCTIHOIO CTPYMY Ta YBIMKHITb 10ro
{10 PO3ETKM enleKTPOMEepeXi.

3a fonomorolo Mepexesoro kabenio NiAKoUITH KoMM'loTep Ao NopTy
NOKanbHoi Mepexi 6e3ApOTOBOro MapLIpy T3aTopa.

3a jonomorok Mepexesoro kabento nigknoyite Mogem Ao nopty WAN
6e33poTOBOTO MapWIpyTU3aTOpa.

BcTasTe ajantep 3miHHOro CTpymy Baworo Mogema o nopTy Bxoay
NOCTIAHOrO CTPYMy Ta YBIMKHITb OTO 10 PO3ETKM eNneKTpoMepexi.
BAXNUBO! MepekoHaiiTeca, uo mepextatb ceitnogiogn WAN i
TNOKanbHOI Mepexi.
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3. Launch the web browser and follow the web graphics user interface (web GUI)

instructions.

o
English

a: Launch your web browser such as Internet Explorer, Google Chrome, or
Firefox.
b: Follow the Quick Internet Setup (QIS) steps.

NOTE: If your wireless router’s web GUI does not launch, key in
http://192.168.1.1 in your web browser, and log in using the
default username: admin and password: admin.

a  FIRHEIZRIESSE + 20 Internet Explorer » Google Chrome 8 Firefox ©
b KB QIS FEREITRE °

EBAERNE (web GUI) REEIRIEL
TR, 1192.168.1.1 + {EFATASREVE B BHE (
admin) EREAT (admin) BA

a  FHSMBRKE - 20 Internet Explorer » Google Chrome & Firefox o
b:  XIE QIS FEHITRE ©

B ELABHBONNBHEBRE (web GUI) REEFR
FENHEDREA http://192.168.1.1 ERBRUNEIBFS (
admin) 5%83 (admin) Fx o

Francais

a:  Ouvrez votre navigateur Internet (ex : Internet Explorer, Google
Chrome ou Firefox).

b:  Suivezlesinstructions de configuration Internet rapide.

REMARQUES: Si le Gestionnaire de configuration Web ne s'affiche pas
lors de I'exécution de votre navigateur Internet, entrez
http://192.168.1.1 dans la barre d'adresse de votre
explorateur Web, et connectez-vous a I'aide du nom
d'utilisateur admin et du mot de passe admin.

Deutsch

a: Starten Sie einen Webbrowser wie Internet Explorer, Google Chrome
oder Firefox.

b: Folgen Sie den Schritten in der Schnelleinstellung (Quick Internet
Setup, QIS).

HINWEISE: Falls die web GUI Ihres drahtlosen Routers nicht
automatisch geladen wird, geben Sie http://192.168.1.1
in lhren Browser ein und melden Sie sich mit dem
Standardbenutzernamen: admin sowie Kennwort:

[ Detecting your cannection type

S strt ta detect your connectian type...
E Detecting at 1 times, the maximum time of
datection is 20 secands.

Italiano

a: Avviare il browser web (Internet Explorer, Google Chrome o Firefox).
b: Sequire la procedura QIS (Quick Internet Setup).

NOTA: Se non si riesce ad avviare l'interfaccia grafica web del router
wireless, digitare http://192.168.1.1 nel browser web ed
accedere utilizzando il nome utente: admin e la password:
admin, entrambi predefiniti.

Pycckuin
a: 3anyctute 6pay3ep, Hanpuwmep Internet Explorer, Firefox unu Google Chrome.

b: Cnepyiite nHCTpyKLMAM GbICTPOro NoaKioueHus K VintepHety (QIS).

Mpumeyanme: Eciv Be6-uHTepdelic poyTepa He 3anyckaetcs,
sBegure http://192.168.1.1 B 6pay3epe u BoiiguTe,
UCNonb3yA UMA NONb30BaTeNA NO YMONYAHWIO: admin
v naponb: admin.

Portugués do Brasil

a. Inicie seu navegador preferido como o Internet Explorer, Firefox,
Chrome ou Safari.
b:  Sigaas Instalagdo Rapida de Internet (QIS) de etapas.

NOTA: No navegador WEB digite http://192.168.1.1. Utilize 0 nome
de usudrio admin e senha admin para acessar a interface
grafica do usuério.

6barapckm
a: CrapTupaitTe cBos yeb 6pay3bp Karo Internet Explorer, Google Chrome
w Firefox.

6: CnepBaiiTe CTbrKuTe 3a Bbp3a MHTEPHET HacTpoiika (QIS).

3ABENEXKA: Ako yeb GUI Ha Bawns Ge3xuueH pyTep He ce
CTapTupa, BbeefjeTe http://192.168.1.1 8 ye6
6pay3bpa W BnesTe C NOMOLUTa Ha ﬂOTpeGVITEﬂCKOTD
vMe no nogpasbupate: admin v napona: admin.

po Voo
Cestina
a: Spustte webovy prohlize¢, napfiklad Internet Explorer, Google Chrome nebo Firefox.
b: Postupuijte podle krokd Rychlého nastaveni Internetu (QIS).
POZNAMKY: Pokud se nespusti webové grafické uzivatelské
rozhrani (GUI) bezdratového prohlizece, zadejte
http://192.168.1.1 do webového prohlizece a piihlaste

se pomoci vychoziho uzivatelského jména: admin a
hesla: admin.

3/28/13 5:13:11 PM ‘ ‘
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Nederlands

a: Start uw webbrowser, zoals Internet Explorer, Google Chrome of Firefox.
b: Volg de stappen voor de snelle internetinstelling (QIS).

oP Als de grafische webg i face van uw
draadloze router niet start, typt u http://192.168.1.1
in uw webbrowser en meldt u zich aan met de

daard admin en het

wachtwoord: admin.

Eesti

a: Kaivitage veebibrauser, nt Internet Explorer, Google Chrome voi Firefox.

b:  Jargige samme utiliidis Quick Internet Setup (QIS) (Kiirhadlestus
Interneti kaudu).

MARKUS: Kui traadita ruuteri veebipohine graafiline kasutajaliides
(web GUI) ei kaivitu, siis tippige veebibrauseri
aadressireale http://192.168.1.1 ja logige sisse, kasutades
vaikekasutajanime admin ja -parooli admin.

Suomi
a: Kéynnista web-selain, kuten Internet Explorer, Google Chrome tai Firefox.
b: Noudata Quick Internet Setup (Pika-internet-asetus) (QIS) -vaiheita.

HUOMAA: Jos langattoman reitittimen graafinen web-kéyttéliittyma
ei kdynnisty, ndppaile web-selaimen osoiteriville
http://192.168.1.1 ja kirjaudu sisaan oletuskayttajanimella:
admin ja salasanalla: admin.

EMnVIKa
EKKIVAOTE pia egappoyr] eptiiynong oo Stadiktuo omuwg Internet
Explorer, Google Chrome, i Firefox.

B:  kohouBrjote Ta [Srwum g lpriyopng Eykatdotaong Internet (Quick
Internet Setup - QIS).

IHMEIQZH: Av n Sladiktuakr SIEmagr XproTn Tou acuppatou
SpopohoynTr (web GUI) Sev exkivei, TAnKTpoAoyHoTe
http://192.168.1.1 o0 Mpbypapua mepIynong oto
Bladiktuo kat ouVSEBE(TE Ue TO POEMAEYHEVO GVOUa
Xenotn: admin, kat kwdiko mpdoBaonc: admin.

Magyar

a: Inditsa el a bongészéprogramot, példaul Internet Explorer, Google
Chrome vagy Firefox.

b: Kovesse az Quick Internet Setup (QIS) épéseit.

MEGJEGYZES: Ha nem indul el a vezeték nélkiili router GUI-ja,
billentyiizze be a http://192.168.1.1 cimet a
bongészéje cimsoraba és jelentkezzen be az admin
alapértelmezett felhasznalonévvel és admin jelszoval.

Bahasa Indonesia
a: Buka browser Web seperti Internet Explorer, Google Chrome, atau Firefox.
b: Ikuti langkah-langkah dalam QIS (Quick Internet Setup).

CATATAN: If your wireless router’s web GUI does not launch, key in
http://192.168.1.1 in your web browser, and log in using
the default username: admin and password: adm

Latvisk

a: Palaidiet savu timekla parluku, pieméram, Internet Explorer, Google
Chrome vai Firefox.

b: Veiciet atras interneta iestatisanas (Quick Internet Setup = QIS) solus.

PIEZIME: Ja jusu bezvadu mar3rutétaja web GUI nav palaizams,
|evad|et http /1192, 168.1.1 tlmekla parluka, un piesakieties,
50 : admin un paroli:

Lietuviy

a: Paleiskite savo saityno navsykle, pavyzdziui,,Internet Explorer’,
,Google Chrome” arba, Firefox".

b:  Atlikite spar¢iosios interneto sarankos (QIS) veiksmus.

PASTABA: Jei nepasileidzia jusy belaidzio marsruto parinktuvo
saityno grafiné sasaja, saityno narsykléje jrasykite
http://192.168.1.1 ir prisijunkite, nurodydami kita
numatytajj naudotojo varda admin bei slaptazodj admin.

Bahasa Malaysia

a: Lancarkan penyemak imbas web seperti Internet Explorer, Google
Chrome, atau Firefox.

b: Ikuti langkah-langkah Persediaan Internet Cepat (QIS).

NOTA: Jika GUI web penghala wayarles anda tidak dilancarkan,
masukkan http://192.168.1.1 dalam penyemak imbas web
anda, dan log masuk menggunakan nama pengguna lalai:
pentadbir dan kata laluan: pentadbit

Polskl

Uruchom przegladarke sieciowa taka jak Internet Explorer, Google
Chrome lub Firefox.

b:  Wykonaj czynnosci funkgji Quick Internet Setup (QIS) (Szybka
konfiguracja Internetu (QIS)).

UWAGA: Jezeli sieciowy interfejs GUI routera bezprzewodowego nie
uruchamia sig, wpisac http://192.168.1.1 w przegladarce
sieciowej i zalogowac s korzystajac z domyslnej nazwy
uzytkownika: admin i hasta: admin.

Portugués

a: Execute o seu navegador Web, como por exemplo o Internet
Explorer, 0 Google Chrome ou o Firefox.

b: Siga os passos da Configuragao Répida de Internet (QIS).

NOTA: Se a interface Web do seu router sem fios néo for
apresentada, introduza o endereco http://192.168.1.1 no
seu navegadorWeb einicie sessao com o nome de utilizador

ido: admin e a pal; P definida: admin.

Romana

a: Lansati browserul dvs. de Web precum Internet Explorer, Google
Chrome sau Firefox.

b: Urmati pasii descrisi in Configurare rapida a conexiunii la Internet.

NOTA: Daca interfata grafica cu utilizatorul prin Web a ruterului fara
fir nu se lanseazd, tastati http://192.168.1.1 in browserul
dvs. de Internet si faceti log in utilizind numele de utilizator
implicit: admin si parola: admin.

Slovensky

a: Spustte svoj webovy prehladéavac, ako je Internet Explorer, Google
Chrome alebo Firefox.

b: Postupujte podla krokov v Rychlom nastaveni internetu (QIS).

POZNAMKA: Ak nedojde k nacitaniu vasho webového GUI, v rdmci
vasho webového prehladévaca napiste http://192.168.1.1
a prihlaste sa pomocou predvolebného mena pouzivatela:
admin a hesla: admin..

Espaiiol
a: Inicie un explorador web, como Internet Explorer, Google Chrome o Firefox.

b: Siga los pasos correspondientes a la funcién Quick Internet Setup
(QIS, Configuracion rapida de Internet).

NOTA: Sila interfaz GUI web del router inalémbrico no se abre,
introduzca http://192.168.1.1 en el explorador web e
inicie sesion con el nombre de usuario y la contrasefia
predeterminados (admin y admin, respectivamente).

a Wadusirasaaeam 12w Internet Explorer, Google
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Chrome n3a Firefox
b imaguaoutumsaimnswnaiianiu (QIS)

MHNBNG): i GUI zlm”himﬂmmnimmm"lmﬂmﬂum MW
http://192.168.1,1 'Mnyluﬂl‘zfa‘mnmm

uasZNFEuLTAnTYTa yigsuaw: admin UAETHHIW:

admin”

Tiirkce

a: Internet Explorer, Google Chrome veya Firefox gibi bir web tarayicisini
baslatin.

b: Hizli internet Ayari (QIS) adimlarini izleyin.

English
| cannot access the web GUI to configure the
wireless router settings.

. Close all running web browsers and launch again.

Follow the steps below to configure your computer settings based on
its operating system.

Windows 7
A. Disable the proxy server, if enabled.

1. Click Start > Internet Explorer to launch the web browser.
2. Click Tools > Internet options > Connections tab > LAN settings.

3. From the Local Area Network (LAN) Settings screen, untick Use a proxy

server for your LAN.

4. Click OK when done.

B. Setthe TCP/IP settings to automatically obtain an IP address.

1. Click Start > Control Panel > Network and Internet > Network and
Sharing Center > Manage network connections.

2. Select Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4), then click Properties.

3. Tick Obtain an IP address automatically.

4. Click OK when done.

C. Disable the dial-up connection, if enabled.

1 Click Start > Internet Explorer to launch the browser.
2. Click Tools > Internet options > Connections tab.

3. Tick Never dial a connection.

4, Click OK when done.

Mac 0s
A. Disable the proxy server, if enabled.

From the menu bar, click Safari > Preferences... > Advanced tab.
Click Change Settings... in the Proxies field.

1
2,
3. From the list of protocols, deselect FTP Proxy and Web Proxy (HTTP).
4,

Click OK when done.

B. Set the TCP/IP settings to automatically obtain an IP address.
*
1. Click the Apple icon g > System Preferences > Network.

2. Select Ethernet and select Using DHCP in the Configure field.
3. Click Apply when done.

ZRhx

HEEGEREEIEENE (web GUI) RBEFRRIBHR o
EARARTBIE/DBIFOVBISBIEES - MEBENE)
KEARNOIEERG - RBUTHRREMO0ER

Windows 7

A % proxy fRFRESHIRL - 5BRERT ©

NOTE: Eger kablosuz yonlendiricinizin web GUI'si baglamazsa, web tarayiciniza
http://192.168.1.1 girin ve varsayilan kullanici adini kullanarak oturum agin:
admin ve parola: admin.

YKpaiHcbKa
a: 3anyctiTb Be6-6pay3ep: Internet Explorer, Google Chrome a6o Firefox.
b:  BuKoHyiiTe KpOKY WBIWAKOTO HanalTyBaHHs IHTepHeT (QIS).

MPUMITKA: fikwio rpadiunmit Be6-iHTepdeiic Baworo
MapLIPyTU3aTOpa He 3aNyCKAETbCA, BBEAT
http://192.168.1.1 y 6pay3ep Ta ysiitiTb 40 cucTemi nig
imeHem 3a 3amoByaHHAM: admin Ta 3 naponem: admin.

1. E5% BAIS > Internet Explorer + FARTIAIRZIEISE o
¥ TR > BIN\REE > N8R, BEE > BUBBRE -

2.
3. A BEEIRERTE BB BUADE TEENEGBISER Proxy
fRES . ook

4. SR E-TBE-
B. 1§ TCP/IP SRERBES P ikt o
1. ;!gg BESS > 12516 > IEESROMBARIEES > IMISRIRA L > BIRMMIE

2. JSE}% TR ERBES 4 KR (TCP/IPv4), - RBIE—T &

3. ’j;% B8RS P fillt, ©
TR BT BE o

C. EfFSESER -

1 255% BHIAS > Internet Explorer + BARTIAIZZIEISE o
2. EETR BREREE. B, BES-
3. EE TRERERER, o

4. TR BT RE

Mac0s

A % proxy fEERESFEEL + FERARA o

TERED| > T Safari > WBRE... > EHE, BB
BT BERE..

HIREEBED  BUMEIE "FTP Proxy s & "Web Proxy (HTTP), ©
TR BT BE

Eall oA

B. 1§ TCP/IP BRERBERIS P ikt o
-

1L E5R Acole B @ > RERISHE > 818 -
2 GREEET  EESRBBIEEES OHce -
3w E-TEM-

)35

HEEDOMBRERNE (web GUI) RIGBTLLIEHE o

. KAMBIEGTOMENRES - FEMCH
RERFORIFRS - ZRUTHRIBEOVB -

Windows 7

A, E proxy RSB © 1BXA

1. @i [F8) > [Internet Explorer] + FFiaM&% 2
2. \5]$ [IE]> [Internet M) > " HEN > [BEMBR

3. FE%M&E"DE@J ERHDLE EERIMMEER Proxy MR8
4. TEG BT (BE] -

B. %% TCP/IP REHBEEVS IP it o

1. & (8] [EHER] > (MBH Intenet ] > (MBI
Shb] > [BEMBER] -
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2. ]é)]% “Internet JBIHNES 4 R (TCP/IPv4)” - ABR—T (&
3. i “SuEMg P i o
4. TG BT (BE]-

C. HiffhSiEs -

1. &E [F8] > [Interet Explorer] + FIEMAILEEE o
2. AF[IR)> ntemet EIM) > “HEHE" HFEM o

3. B XERERSER o

4. TEEE-T (BE]

Mac0S
A B proxy [RBBAB » BXA ©

1. EESED 5 (Seferi] > [RBEE.]> BR" FET -

2. B-TFI(ZERE.) -

3. ERWUIIRD - BUHERE FTP Proxy” 5 “Web Proxy
HTTP)" o

4. TG BT (BE]-
B. & TCP/IP REBEHBEMEVS IP ik o

1L AT Ave BT @F O [RGRBRE]> (] -
2. FERERED - %R Internet FHIEFER DHCP o
3 ®AER-T (Al

Francais

Je ne parviens pas a accéder au Gestionnaire
de configuration Web pour régler les
paramétres sans fil du routeur.

Redémarrez votre explorateur Internet.

. Suivez les étapes suivantes pour configurer votre ordinateur en fonction
du systéme d'exploitation utilisé.

Windows 7
A. Désactivez le serveur proxy si celui-ci est activé.
1. Cliquez sur Démarrer > Internet Explorer pour lancer le navigateur.

2. Cliquez sur Outils > Options Internet > onglet Connexions >
Paramétres réseau.

3. A partir de 'écran Paramétres du réseau local, décochez I'option
Utiliser un serveur proxy pour votre réseau local.

4. Cliquez sur OK une fois terminé.

B. Config les p: E TCP/IP pour I i ique d'une
adresse IP.
1. Cliquez sur > Panneau de ion > Réseau et

Internet > Centre réseau et partage > Gérer les connexions réseau.

2. Sélectionnez Protocole Internet version 4 (TCP/IPv4), puis cliquez sur
Propriétés.

Cochez l'option Obtenir une adresse IP automatiquement.

Cliquez sur OK une fois terminé.

Désactivezla é| ion de votre ion a distance.

n & w

Cliquez sur Démarrer > Internet Explorer pour lancer le navigateur.
Cliquez sur Outils > Options Internet > onglet Connexions.
Cochez l'option Ne jamais établir de connexion.

Cliquez sur OK une fois terminé.

Hw N =

Mac 0s

A. Désactivez le serveur proxy si celui-ci est activé.

1. Dans la barre des menus, cliquez sur Safari > Préférences... > onglet
Avancées.

2. Cliquez sur Modifier les réglages... dans le champ Proxies.

3. Dans la liste des protocoles, décochez les options Proxy FTP et Proxy
web sécurisé (HTTPS).

4. Cliquez sur OK une fois terminé.

B. Config les p. e TCP/IP pour | i ique d'une
adresse IP. .

1. Cliquez sur la Pomme g‘ > Préférences Systéme > Réseau.

2. Sélectionnez Ethernet puis Via DHCP dans le champ Configurer.

3. Cliquez sur Appliquer une fois terminé.

Deutsch
Ich kann nicht auf die web GUI zugreifen, um
die Einstellungen des drahtlosen Routers zu

konfigurieren.
. Starten Sie alle geffneten Browser wieder neu.
Um die Comp instell zu , folgen Sie, je nach
ieb den nachstehend 1.
Windows 7

A. Deaktivieren Sie den Proxyserver (falls aktiviert).

1. Klicken Sie auf Start > Internet Explorer, um den Webbrowser zu
laden.

2. Klicken Sie auf Extras (Tools) > Internetoptlonen (Internet options)
> Auswahl (LAN
settings).

3. ImFensterEi fiir lokales Sie
Proxyserver fiir LAN verwenden (Use a proxy server for your LAN).

4. Wenn abgeschlossen, klicken Sie auf OK.

B. Setzen Sie die TCP/IP-Eil auf i 1P-

1. Klicken Sie auf Start > Systemsteuerung (Control Panel) >
Netzwerk und Internet (Network and Internet) > Netzwerk-
und Freigabecenter (Network and Sharing Center) >
Netzwerkverbindungen verwalten (Manage network
connections).

2. Wahlen Sie Internetprotokoll Version 4 (TCP/IPv4) (Internet Protocol
Version 4 (TCP/IPv4)) und klicken Sie dann auf Einenschaften
(Properties).

3. Wahlen Sie IP-Adresse automatisch beziehen (Obtain an IP address
automatically).

4. Wenn abgeschlossen, klicken Sie auf OK.

C. Deaktivieren Sie die DFU-Verbindung, falls aktiviert.
1. Klicken Sie auf Start > Internet Explorer, um den Browser zu starten.
2. Klicken Sie auf Extras (Tools) > Internetoptionen (Internet options) >

Auswahl Verbindungen (Connections).
Wabhlen Sie Keine Verbindung wahlen (Never dial a connection).
4. Wenn abgeschlossen, klicken Sie auf OK.

Mac0s
A. Deaktivieren Sie den Proxyserver (falls aktiviert).

1. Klicken Sie in der Mentileiste auf Safari > Einstellungen...
(Preferences...) > Auswahl Erweitert (Advanced) tab.
2. Klicken Sie unter Proxies auf Einstellungen andern... (Change

Settings...).
3. Deaktivieren Sie in der Protokollliste FTP Proxy und Web Proxy
(HTTP).

4. Wenn abgeschlossen, klicken Sie auf OK.

B. Setzen Sie die TCP/IP-Eil

auf i IP-
’

1. Klicken sie auf das Apple-Symbol
(System Preferences) > Netzwerk (Network)

2. Wabhlen Sie Ethernet > Configure (Weitere Optionen) und wéhlen
Sie dann unter TCP/IP > Configure IPv4 (IPv4 konfigurieren) die
Auswahl DHCP (Using DHCP).

3. Wenn abgeschlossen, klicken Sie auf OK.

Italiano
Impossibile accedere all'interfaccia grafica web per
configurare le impostazioni del router wireless.

. Chiudere tutti i browser web in esecuzione e poi riavviarli.
Sequire la procedura sottostante per configurare le impostazioni del

computer in base al sistema operativo utilizzato.
Windows 7
A. Disattivare il server proxy, se abilitato.
1. Selezionare Start > Internet Explorer per avviare il browser web.

2. Selezionare Strumenti > Opzioni Internet > scheda Connessioni >
Impostazioni LAN.

@
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3. Dallaschermata i rete locale (LAN), d
di controllo Utilizza un server proxy per le connessioni Li

4. Al termine, premere OK.

la casella
AN.

B. Configurare le impostazioni TCP/IP per ottenere automaticamente
un indirizzo IP.

1. Selezionare Start > Pannello di Controllo > Rete e Internet > Centro
ioni direte e ivisione > Gestisci ioni di rete.

2. Selezionare Protocollo Internet versione 4 (TCP/IPv4) e quindi fare
clic su Proprieta.

3. Fare clic su Ottieni automaticamente un indirizzo IP.
4. Al termine, premere OK.

C. Di: i la
1. Selezionare Start > Internet Explorer per avviare il browser web.
Selezionare Strumenti > Opzioni Internet > scheda Connessioni.

se abilitata.

lezionare Non utili mai i remote.

Altermine, premere OK.

& wn

Mac 05

A. Disattivare il server proxy, se abilitato.

1. Dalla barra menu, cliccare Safari > Preferenze... > scheda Avanzate.
2. Cliccare Modifica impostazioni... nel campo Proxy.

3. Dall'elenco dei protocolli, deselezionare Proxy FTP e Proxy Web
(HTTPS).

4. Al termine, premere OK.

B. Configurare le impostazioni TCP/IP per ottenere automaticamente
un indirizzo IP.

’
1. Cliccare sullicona Apple g > Preferenze di Sistema > Network.
2. Selezionare Ethernet e poi Utilizzo di DHCP nel campo Configura.
3. Al termine, premere Applica.

Pycckui

HeB03MOXHO NoNyunTbCA K Be6-nHTepdeiicy
A1 HaCTPOIIKK GecnpoBOAHOrO poyTepa.

Mepe3anycTwTe Bce paGoTaloluye 6pay3epbi.

. BbinonHuTe Ciepylouinie MHCTPYKUMA fN1A HACTPOIAKI KOMMbIOTEPa Ha
0OCHOBE HACTPOWKM ero OnepaLiioHHON CUCTEMbI.

Windows 7

A. NPOoKC pBep, ecnu OH

1. Haxmure Myck > Internet Explorer ana 3anycka 6pay3epa.

2. Bbibepute Cepsuc > CBoiicTBa 0603peBaTens > BKnaaka

MopknioueHnsa > HacTpoitka nokanbHom ceTi.

3. Ha 3KkpaHe HacTPOiK I0KaNbHOW CETM OTKIOUITE UCMONb30BaHMe
NPOKCU-CepBepa ANA NIoKanbHoN ceTu.

4. Haxmute OK korga 3akoHunTe.

B. TCP/IP pna Koro y IP appeca.

1. Haxmure Myck > Nanenb ynpasnenus > CeTb u ViuTepHeT > LienTp
YNpaBNeHusA CETAMY 1 OGLLIM JOCTYNOM > YNpaBrieHue CeTeBbIMI
NOAKMOYEHNAMY.

2. Bbibepute Mpotokon NntepHeTa Bepcun 4(TCP/IPv4) n Haxmmte
Ceoiictea.

3. BeiGepute Monyunts IP appec aBToMaTYeCKN.

4. Haxmute OK koraa 3akoHunTe.

c.o Jil AOCTYNa, eC/IV OHO BKNIOYEHO.

1. Haxmurte Myck > Internet Explorer ana 3anycka 6pay3epa.

2. Bbibepute Cepsuc > CoiicTBa 0603peBatens > Bknaaka
MoaknioueHuna.

3. YcraHoBuTe Gnaxok Hukorsia He Cnonb3oBaTb NOAKMIOYEHNe
YAaneHHoro aoctyna.

4. Haxmute OK koraa 3akoHunTe.

Mac 05

A. OTKNIOUMTE NPOKCU-CEPBEP, ECNIN OH BKAKOYEH,

B meHto HaxmuTe Safari > Preferences. > Bknagka Advanced.
Haxwmute Change Settings. 8 none Proxies.

B cnvcke npotokonos cHumute dnaxok FTP Proxy n Web Proxy (HTTPS)
Haxmute OK koraa 3akoHunTe.

HwoN =

B. TCP/IP gna y IP agpeca.

x
1. Haxmute nkonky Apple 6 System Preferences > Network.

2. BeiGepute Ethernet, 3atem biGepuTe Using DHCP 8 none Configure.
3. Korpa 3akoHuuTe, HaxmuTe TIpUMEHNTD.

Portugués do Brasil
Eu nao posso acessar o GUl web para
configurar os ajustes do roteador sem fio.

. Feche todos os navegadores da web em execugéo e lance-os
novamente.

Siga as etapas abaixo para configurar os ajustes de seu computador,
baseado no seu sistema operacional.

Windows 7
A. Desativar o Proxy, caso esteja ativado.

1. Clique em Iniciar > Abrir o Internet Explorer.
2. Clique em Ferramentas > Opgdes da Internet > Aba Conexao >
Configuragées da LAN.

3. Nas configuragdes da LAN, desmarcar Usar um servidor PROXY para a LAN.
4. Clique em OK quando terminar.

B. Definir as configuragées de TCP/IP para obter automaticamente um
enderego IP.

1. Clique em Iniciar > Painel de controle > Rede e Internet > Central
de Rede e compartil > i oes de rede.

2. Selecione IP (Internet Protocol) verséo 4 (TCP/IPv4) ou IP (Internet
Protocol) versao 6 (TCP/IPv6) e depois em Propriedades.

3. Clique em obter um enderego de IP automaticamente.
4. Clique em OK quando terminar.

C. Desative a conexao discada (dial-up) se estiver ativada.

. Clique em Iniciar > Abra o Internet Explorer.
2. Clique em Ferramentas > Opg6es da Internet > Aba Conexoes.
3. Clique em Nunca discar uma conexao.

>

Clique em OK quando terminar.

Mac 0s
A. Desativar o Proxy, caso esteja ativado.

1. No seu navegador Safari, clique Safari > Preferéncias > Avangado
2. Clique em Alterar Ajustes.... no campo Proxies.

3. Na tela de Rede, desmarque FTP Proxy e Web Proxy (HTTP).

4. Clique em OK quando terminar.

B. Definir as configuragées de TCP/IP para obter automaticamente um
enderego IP.

£
1. Clique no icone Apple (maga) g > System Preferences
(Preferéncias do Sistema) > Network (Rede).

2. Selecione Ethernet e selecione Using DHCP (Usando DHCP) no
campo Configure (Configurar).

3. Clique em Apply (Aplicar) quando concluido.

6bnrapckm
He mora pa nonyya gocrbn o ye6 GUI, 3a ga
KOH(Urypupam HacTpoiiKiTe Ha 6e3xnuHus pyTep.

3aTBOpETE BCUUKM NMyCHaT! yeb Gpay3bpy 11 CTapTUpaiiTe OTHOBO.
. CnepBaiiTe CTbMKWUTE MO-AONY, 3a Aa KOHGUrypMpaTe HACTPOMKITE Ha
CBOA KOMMIOTHP CbOBPa3HO ONepaLMoHHaTa My cUCTeMa.

Windows 7

A. [leakTMBMpaiiTe NPOKCH CbPBBPA, aKO € aKTUBMPaH.

1. LLipakHeTe Bbpxy Start (CtapT) > Internet Explorer, 3a pa craptupare
yeb Gpaysbpa.
2. Bbpxy Tools > Internet options (Onuyun

3a MHTepHeT) > pasaen Connections (Bpbaku) > LAN settings (LAN

HacTponkn).

3. Ot ekpaHa Local Area Network (LAN) Settings (HacTpoiiki Ha nokanHa
mpexa), MaxHeTe oTmeTKaTa B Use a proxy server for your LAN
(M3nonsBaiite npoKcu CbpBbp 3a Bawarta nokanHa mpesxa).

4. UipakHeTe Bbpxy OK (OK), KoraTo cTe rotosu.
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B. Kondurypupaiite TCP/IP ] 3a y
Ha IP agpec.
1. LLipakHeTe Bbpxy Start (Crapr) > Control Panel (Koutponex

naHen) > Network and Internet (Mpexa n uutepHert) > Network
and Sharing Center (LieHTbp 3a mpexu n uHTepHet) > Manage
i Ha BPb3KM).
2. V36epete Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (IHTepHeT
npotokon Bepcus 4(TCP/IPv4)) u HatucHete Properties (CBoicTBa).
3. Mocrasete oTmeTka 8 Obtain an IP address automatically
(Monyuasaii asTomaTuuHo IP agpec).
4. LLipakHeTe Bbpxy OK (OK), koraTo cTe rotosm.

B. y BPDb3Ka, ako e

1. LLipakHeTe Bbpxy Start (Ctapr) > Internet Explorer, 3a na ctaptupare
yeb 6paysbpa.

2. Bbpxy Tools > Internet options (MHTepHeT
onuyun)> pasgen Connections (Bpb3ku).

3. Cnoxere otmeTka B Never dial a connection (Hukora He Habupait
Bpb3Ka).

4. LLipakHeTe Bbpxy OK (OK), KoraTo cTe rotosm.

Mac 0s
A. [eaktuBupaiite NPOKCU CbPBBPA, aKO € aKTUBUPaH.
1. OT neHTaTa € MEHKTO fe
pen; ) > paspen

2. LLipakHeTe Bbpxy Change Settings... (MpomaAHa Ha HacTpoiikn...) B
noneto Proxies (Mpokcu cbpebpHy).

BbpXy Safari >
(

3. OT cnucbKa ¢ npotokonu npemaxHete FTP Proxy (FTP npokcu) n Web
Proxy (HTTPS) (Ye6 npokcu (HTTPS)).
4. LipakHeTe Bbpxy OK (OK), KoraTo cTe rotosm.

B. Kondurypupaiite TCP/IP 3a y
Ha IP agpec.

s

1. LLipakHeTe BbpXy MKOHaTa Ha Apple 8 > System Preferences
(Cucremun npeanountanmsa) > Network (Mpexa).

2. V36epete Ethernet u n36epete Using DHCP (M3nonssaHe Ha DHCP)
8 noneto Configure (Koudurypupane).
3. UipakHeTe Bbpxy Apply (Mpunoxu), Korato cTe rotosu.

Cestina

Nelze pfistupovat k webovému grafickému
uzivatelskému rozhrani (GUI) a konfigurovat
nastaveni bezdratového smérovace.

. Ukoncete a znovu spustte viechny spusténé webové prohlizece.

Podle na jicich krokd r igurujte i pocitace podle
nainstalovaného operacniho systému.
Windows 7

A. Deaktivujte server proxy, je-li aktivovan.

1. Klepnutim na Start > Internet Explorer spustte webovy prohlizec.

2. Klepnéte na Tools (Nastroje) > Internet options (Moznosti Internetu)
> na kartu Connections (Pfipojeni) > LAN settings (Nastaveni mistni
sité).

3. Na obrazovce Nastaveni mistni sité (LAN) zruste zaskrtnuti policka Use
a proxy server for your LAN (Pouzit pro sit LAN server proxy).

4. Po dokonéeni klepnéte na OK.
B. Provedte nastaveni TCP/IP pro automatické ziskani adresy IP.
1. Klepnéte na Start > Control Panel (Ovladaci panely) > Network and

Internet (Sit a Internet) > Network and Sharing Center (Centrum
ni) > Manage network connections (Spravovat sitova

2. Vyberte Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (Protokol IPv4
(TCP/IPv4)) a potom klepnéte na Properties (Vlastnosti).

3. Zaskrtnéte policko Obtain an IP address automatically (Ziskat
adresu IP ze serveru).

4. Po dokonceni klepnéte na OK.

j é piipojeni, je-li
1. Click Start > Internet Explorer to launch the browser.

2. Klepnéte na Tools (Nastroje) > Internet options (Moznosti Internetu)
> na kartu Connections (Pfipojeni).

3. Zaskrtéte policko Never dial a connection (Nikdy nevytacet

pripojeni).
4. Po dokonceni klepnéte na OK.
Mac0s

A. Deaktivujte server proxy, je-li aktivovan.

1. Na panelu nabidek klepnéte na Safari > Preferences... (Pfedvolby...)
> na kartu Advanced (Upfesnit).

2. Klepnéte na Change Settings... (Zménit nastaveni...) v poli Proxies
(Servery proxy).

3. V seznamu protokolti zruste vybér FTP Proxy (FTP server proxy) a
Web Proxy (HTTPS) (Webovy server proxy (HTTPS)).

4. Po dokonceni klepnéte na OK.
B. Provedte nastaveni TCP/IP pro automatické ziskani adresy IP.
)

1. Klepnéte na ikonu Apple g > System Preferences (Systémové
predvolby) > Network (Sit).

2. Vyberte Ethernet a vyberte Using DHCP (Pomoci protokolu DHCP) v
poli Configure (Konfigurovat).

3. Po dokonceni klepnéte na Pouzit.

Nederlands

Ik krijg geen toegang tot de grafische
webgebruikersinterface voor het configureren
van de instellingen van de draadloze router.

Sluit alle actieve webbrowsers en start opnieuw.

. Volg de onderstaande stappen om uw computerinstellingen te
configureren op basis van het besturingssysteem.

Windows 7
A. Schakel de proxyserver uit indien deze is ingeschakeld.

1. Klik op Start > Internet Explorer om de webbrowser te starten.

2. Klik op Tools (Extra) > Internet options (Internetopties) >tabblad
Connections (Verbindingen) > LAN settings (LAN-instellingen).

3. Schakel in het scherm LAN-instellingen het selectievakje Use a proxy
server for your LAN (Een proxyserver voor het LAN-netwerk
gebruiken) uit.

4. Klik op OK wanneer u klaar bent.

B. DeTCP/IP-instelli instellen om h een IP-adres te
verkrijgen.
1. Klik op Start > Control Panel (Configuratiescherm) > Network

and Internet (Netwerk en internet) > Network and Sharing
Center (Netwerkcentrum) > Manage network connections
(Netwerkverbindingen beheren).

2. Selecteer Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (Internet
Protocol Versie 4 (TCP/IPv4)) en klik vervolgens op Properties

(Eigenschappen).

3. Schakel het selectievakje Obtain an IP address automatically
(Automatisch een IP-adres laten toewijzen).

4. Klik op OK wanneer u klaar bent.

C. Schakel de inbelverbinding uit indien deze is ingeschakeld.
1. Klik op Start > Internet Explorer om de webbrowser te starten.

2. Klik op Tools (Extra) > Internet options (Internetopties) > tabblad
Connections (Verbindingen).

3. Tik op Never dial a connection (Nooit een verbinding kiezen).
4. Klik op OK wanneer u klaar bent.

Mac 0s
A. Schakel de proxyserver uit indien deze is ingeschakeld.

1. Klik in de menubalk op Safari > Preferences...
k ) > tabblad Ad d d
2. Klik op Change Settings... (Wijzig instellingen...) in het veld Proxies
(Proxy's).

3. Schakel in de lijst van protocollen FTP Proxy (FTP-proxy) en Web
Proxy (HTTPS) (Webproxy (HTTPS)) uit.

4. Klik op OK wanneer u klaar bent.

B. DeTCP/IP-i i instellen om een IP-adres te

verkrijgen.

-

1. Klik op het Apple-pictogram a’ > System Preferences
> Network

2. Selecteer Ethernet en selecteer vervolgens Using DHCP (Via DHCP)
op het tabblad Configure (Configureer).

3. Klik op Apply(Toepassen) wanneer u klaar bent.

Estonian
Ma ei saa juurdepaasu veebipdhisele

O
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graafilisele kasutajaliidesele (web GUI), et
konfigureerida traadita ruuteri satteid.

Sulgege koik muud avatud brauserid ja kéivitage uuesti.

. Jargige alltoodud samme, et konfigureerida arvuti satteid ldhtuvalt
selle operatsioonististeemist.

Windows 7

A. Keelake p!

ver, kui see on

1. Klopsake Start > Internet Explorer, et kiivitada veebibrauser.

2. Klopsake Tools (Téériistad) > Internet options (Interneti-suvandid)
>Vahekaart Connections (Uhendused) > LAN settings (LAN sétted).
3. Ekraanil Local Area Network (LAN) Settings (LAN sétted) eemaldage
marge ruudust Use a proxy server for your LAN (Kasutage oma
orgu (LAN) puhul verit).

4. Kui olete I6petanud, klépsake nuppu OK.

B. Seadistage TCP/IP satteid nii, et IP-aadressi hankimine toimuks
automaatselt.

1. Klopsake Start > Control Panel (Juhtpaneel) > Network and
Internet (Vork ja Internet) > Network and Sharing Center (Vorgu-
ja tihiskasutuskeskus) > Manage network connections (Halda
vérguiihendusi).

2. Valige méédrang Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (Internet
Protocoli versioon 4 (TCP/IPv4)), seejérel klopsake valikut Properties
(Atribuudid).

3. Tehke marge ruutu Obtain an IP address automatically (Hangi
IP-aadress automaatselt).
4. Kui olete I6petanud, klépsake nuppu OK.

C. Keelake si: istusii kui see on

1. Klopsake Start > Internet Explorer, et kiivitada veebibrauser.
2. Klopsake vahekaarti Tools ('ilﬁariistad) > Internet options (Interneti-
id) > C ions (

3. Markige ruut Never dial a connection (Ara helista kunagi sellel
iihendusel).

4. Kui olete I6petanud, klopsake nuppu OK.

Mac 0s

A. Keelake ver, kui see on

1. Klopsake meniidiribal vahekaarti Safari > Preferences... (Eelistused...)

> Advanced (Tapsemalt).

2. Klépsake kasku Change Settings... (Muuda sétteid...) véljal Proxies
(Puhvrid).

3. Protokollide loendis tiihjendage markeruudud FTP Proxy ja Web
Proxy (HTTPS).
4. Kui olete Iopetanud, kiopsake nuppu OK.

B. Seadistage TCP/IP satteid nii, et IP-aadressi hankimine toimuks
automaatselt. -

1. Klopsake ikooni Apple g > System Preferences (Siisteemi
eelistused) > Network (Vérk).

2. Valige méarang Ethernet, seejarel valige ikoon Using DHCP (DHCP
kasutamine) véljal Configure (Konfigureeri).

3. Kui olete Iopetanud, klopsake nuppu Apply(Rakenda).

Suomi
En voi kdyttaa graafista web-kayttoliittymaa

langattoman reitittimen asetusten maarittamiseen.

Sulje kaikki kdynnissa olevat web-selaimet ja kdynnista selain uudelleen.

. Noudata seuraavia vaiheita méarittéessasi tietokoneen
kéyttojarjestelmaan perustuvat asetukset.
Windows 7

A. Ota vilityspalvelin pois kdytosta, jos se on otettu kayttoon.

verkkoyhteyksia).

2. Valitse Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (Internet-protokolla
Versio 4 (TCP/IPv4)) ja napsauta sitten Properties (Ominaisuudet).

3. Aseta valintamerkki kohtaan Obtain an IP address automatically
(Hae IP-osoite automaattisesti).

4. Napsauta OK, kun olet valmis.

C. Ota modeemiyhteys pois kéytostd, jos se on otettu kayttoon.

1. Kéynnista web-selainta napsauttamalla Start (Kaynnistd) > Internet
Explorer.
2. Napsauta Tools (Tydkalut) > Internet options (Internet-asetukset) >

Connections (Yhteydet) -valilehti.

3. Poista valintamerkki kohdasta Never dial a connection (Al koskaan
muodosta yhteyttd puhelinverkon kautta).

4. Napsauta OK, kun olet valmis.
Mac 0s

A. Ota vilityspalvelin pois kdytdsta, jos se on otettu kéyttoon.

1. Osoita valikkopalkin Safari > Pref k )>
Advanced (Lisavalinnat) -vélilehtea.

2. Osoita Change Settings... (Muuta asetuksia...) Proxies
(Vlityspalvelimet) -kentéssa.

3. Poista protokollaluettelosta valinta FTP Proxy (FTP-vélityspalvelin) ja
Web Proxy (HTTPS) (Web-valipalvelin (HTTPS)).

4. Napsauta OK, kun olet valmis.

B. Aseta TCP/IP- i IP-

P
1. Osoita Apple-kuvake S > System Preferences
(Jarjestelmaasetukset) > Network (Verkko).

2. Valitse Ethernet ja valitse Using DHCP (Kéyttden DHCP:ta) Configure
(Kytkentd) -kentdssa

3 Napsauta Apply(Kéyta), kun olet valmis.

EAAnvika

Agv pmopw va anoKTiiow npéofacn oth
Sradiktuakn Siemagn xprot (web GUI) yia
Va SIapopPUOoW TIG PUOHITELG TOU AGUPHATOV
SpopoloynTi.

KAeioTe OAEC TIC QVOIKTEC EQAPHOYEC TTEPIYNONG OTO SladikTuo Kat
EKKIVIOTE EQVA TNV EQaPHOYN.

. AkolouBrote Ta Bruata yia va & DOETE TIC puBpioelg
TOL UTTOAOYIOTH| 0aG e BAan TO AEITOUPYIKG TOU CUCTNHA.

Windows 7

A. pY 1| uioth Aap av givat
EVEPYOTIOINPEVOG.

1. Kavte KAk oTo koupmi Start (Evap€n) > Internet Explorer yia va

EKKIVAOETE TV EQApPLOYN TTEPIYNONG 0o SladikTuo.

2. Kavte k\ik oo koupri Tools (Epyaleia) > Internet options (Emhoyég
Internet) > kaptéha Connections (Zuvdéaeic) > LAN settings
(PuBuiceig LAN).

3. Ané v 086vn PuBpioeig Tomikou Sikthou (LAN), KatapynoTe TV
emoyn) Use a proxy server for your LAN (Xprjon Stakopiots

HeooAapnong yia to LAN).
4. Kavte khik oto OK 6tav Teheiioete.
B. OpioteTig TCP/IP yia autépatn andd 0 6P
1. Kdvte kMik oTo koupni Start (Evapé&n) > Control Panel (Mivakag

EAéyxou) > Network and Internet (Aiktuo kat Internet) > Network
and Sharing Center (Kévtpo Siktiou kat Kowvig xpriong) > Manage
network connections (Alaxgipion cuvSéoewv SikToou).

2. Em\é€te Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) [MpwtékoAAo
Internet ‘EkSoan 4 (TCP/IPv4)] 0T ouvéxela kAvTe KNk 0TO
Properties (I516tntec).

3. Em\é€te Obtain an IP address automatically (Autopatn
e€aogahion SievBuvong IP).

1. Kéynnistd web-selainta napsauttamalla Start (Kdynnisté) > Internet
Ex{alorer. P (Kéy ) 4. Kavte kKhik oto OK dtav teNetdoete.

2. Napsauta Tools (Tydkalut) > Internet options (Internet L Py e aul 0UVEE0N HECW THAEPW av givat
Connections (Yhteydet) -vililehti > LAN settings (Léhiverkon EVEPYOTIOINHEVY.
asetukset). 1. Kdvte kMk oo koupri Start (Evapé&n) > Internet Explorer yia va

3. Poista Léhiverkkoasetukset (LAN) -nayt6
Use a proxy server for your LAN (Kayta
lahiverkossa).

4. Napsauta OK, kun olet valmis.

& valintamerkki kohdasta
lityspalvelinta

B. Aseta TCP/IP- K i IP-

1. Napsauta Start (Kaynnista) > Control Panel (Ohjauspaneeli) >
Network and Internet (Verkko ja Internet) > Network and Sharing
Center (Verkko ja

jakamiskeskus) > Manage network connections (Hallitse

EKKIVAGETE TNV EQAPUOYN TIEPIRYNONG 0TO SladikTuo.

2. Kavte khik ato koupi Tools (Epyaleia) > Internet options (Emhoyég
Internet) > kaptéha Connections (Zuvb£oeic).

3. Em\é€te Never dial a connection (Na pnv yivetai moté kAfjon piag

ouvdeang).
4. Kavte kKhik oto OK dtav teNetoete.
Mac 0s
pY 1| wot NGB! av gival
EvepyoToInpévoc,
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1. Ano N Ypapun usvou, Kavte KAk oTo Safari > Preferences
p ) > kaptéha Ad d (Na ).
2. Kdvte khik oTo koupmi Change Settings... (ANayR puBpi ) ot0

iedio Proxies (Aakopiotég pecoAdBnang).

3. An6 T NioTa pe Ta mpwTokoMa, katapyroTe Ty emhoyn FTP
Proxy (Atakopaiic peaohapnong FTP) kat Web Proxy (HTTPS)
[AwakopoTic pecohdpnong Web (HTTPS)].

4. Kavte khik oto OK dtav TeNetdoete.

B. OpioteTig iog1g TCP/IP yia autopatn andd 0 ¢ IP.

P

1. Kdvte khik oTo €lkovidio ¢ Apple g > System Preferences
(Mpotiprasic ouaTiparog) > Network (Aiktuo).

2. Emé€te Ethernet kat Using DHCP (Xprjan DHCP) oo miedio
Configure (Awpépewon).
3. Kavte khik oto Apply(E@appoyn) otav TENEIWOETE.

Magyar
Nem tudom elérni a web GUI-t, amivel
konfiguralhatnam a vezeték nélkiili router
beallitasait.
Zarja be az 6sszes futd bongészoprogramot és inditsa el Gjra.
Kovesse az alabbi lépéseket a szamitogép bedllitasainak

konfigurélasahoz a ré telepitett operacios rendszernek megfelelGen.
Windows 7

A. Tiltsa le a proxy-szervert, ha engedélyezve van.

1. Kattintson a Start > Internet Explorer elemre a bongészéprogram
inditasdhoz.
2. Kattintson a Tools (Eszk6zok) > Internet options

(Internetbeallitasok) > Connections (Kapcsolatok) fiil > LAN
settings (Helyi halézati beallitasok) elemre.
3. A Local Area Network (LAN) Settings (Helyi halozati [LAN] beallitasok)
kepemyon szintesse meg a Use a proxy server for your LAN
alata a helyi halé jelolénégyzet

bejeléleset.
4. Kattintson az OK gombra, ha végzett.

B. Végezze el a TCP/IP beillitasokat, hogy az IP-cimet automatikusan
lekérje.

1. Kattintson a Start > Control Panel (Vezérl6pult) > Network and
Internet (Halézat és internet) > Network and Sharing Center
(Halozati és megosztasi kozpont) > Manage network connections
(Halézati kapcsolatok kezelése) elemre.

2. Jeldlje ki az Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (A TCP/IP
protokoll 4-es verzi6ja (TCP/IPv4)) elemet, majd kattintson a
Properties (Tulajdonsagok) gombra.

3. Jeldlje be az Obtain an IP address automatically (IP-cim
automatikus kérése) jel6lonégyzetet.

4. Kamnlsor\ az OK gombra, ha végzett.

C. Tiltsaleabeta ha é| van.
1. Kattintson a Start > Internet Explorer elemre a bongészéprogram
inditdsdhoz.
2. Kattintson a Tools (Eszkézok) > Internet options
allitasok) > C fiilre.

3. Jelolje be a Never dial a connection (Nincs automatikus tarcsazas)
jelolonégyzetet.

4. Kattintson az OK gombra, ha végzett.

Mac 0s

A. Tiltsale a proxy-szervert, ha engedélyezve van.

1. A menisoron kattintson a Safari > Preferences... (Beallitasok...) >
Advanced (Specialis) fiilre.

2. Kattintson Change Settings... (Bedllitisok médositasa...)

3. A protokoll-listén sziintesse meg az FTP Proxy és Web Proxy (HTTPS)
elemek bejeldlését.

4. Kattintson az OK gombra, ha végzett.

B. Végezze el a TCP/IP bedllitasokat, hogy az IP-cimet automatikusan

ekérje. .

1. Kattinson az Apple ikonra 8 > System Preferences (Rendszer-
bedllitasok) > Network (Halozat) elemre.

2. Jeldlje ki az Ethernet elemet, majd a Using DHCP (DHCP hasznalata)
elemet a Configure (Konfiguralas) mezben.
3. Kattintson az Apply(Alkalmaz) gombra, ha végzett.

Bahasa Indonesia
Saya tidak dapat mengakses GUl Web untuk
mengkonfigurasi pengaturan router nirkabel.

Tutup semua browser Web yang berjalan, lalu buka kembali.

. Ikuti langkah-langkah di bawah ini untuk mengkonfigurasi pengaturan
komputer berdasarkan sistem operasinya.

Windows 7
A. i server proxy, jika sedang diaktifkan.
1. Klik Start (Mulai) > Internet Explorer untuk membuka browser Web.

2. Kllk \ab Tools (Alat) > Internet options (Opsi internet) >
> LAN settings LAN).

3. Dari layar Local Area Network (LAN) Settings, hapus tanda centang
pada Use a proxy server for your LAN (Gunakan server proxy
untuk LAN).

4. Klik OK setelah selesai.

B. k TCP/IP untuk il alamat IP secara otomatis.

1. Klik Start (Mulai) > Control Panel (Panel Kontrol) > Network and
Internet (Jaringan dan Internet) > Network and Sharing Center
(Pusat Jaringan dan Berbagi) > Manage network connections
(Kelola sambungan jaringan).

2. Pilih Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (Protokol Internet Versi
4 (TCP/IPv4)), lalu klik Properties (Properti).

3. Centang Obtain an IP address automatically (Dapatkan alamat IP
secara otomatis).

4. Klik OK setelah selesai.

C. Menonaktifkan sambungan dial-up, jika sedang diaktifkan.
1. Klik Start (Mulai) > Internet Explorer untuk membuka browser Web.

2. Klik tab Tools (Alat) > Internet options (Opsi internet) >
Connections (Sambungan).

3. Centang Never dial a connection (Jangan aktifkan sambungan).
4. Klik OK setelah selesai.

Mac 0s

A. Menonaktifkan server proxy, jika sedang diaktifkan.
1. Dari panel menu, klik tab Safari > Preferences... (Preferensi...) >
Advanced (Lanjutan).

2. Klik Change Settings... (Ubah Pengaturan...) pada kolom Proxies
(Proxy).

3. Dari daftar protokol, hapus tanda centang pada FTP Proxy (Proxy
FTP) dan Web Proxy (HTTP) (Proxy Web (HTTP)).

4. Klik OK setelah selesai.

B. TCP/IP untuk bil alamat IP secara otomatis.
P

1. Klik ikon Apple 8 > System Preferences (Preferensi Sistem) >
Network (Jaringan).

2. Pilih Ethernet, lalu pilih Using DHCP (Menggunakan DHCP) pada
kolom Configure (Konfigurasikan).

3. Klik Apply(Terapkan) setelah selesai.

Latvisk
Es nevaru pieklut timekla grafiskajai saskarnei,
lai konfigurétu marsrutétaja iestatijumus.

. Aizveriet visus atvertos timekla parlukus un palaidiet atkal.
Veiciet turpmak noraditos solus, lai konfigurétu datora iestatijumus,
atbilstosi ta operétajsistémai.

Windows 7

A. Atspéjojiet starpniekserveri, ja tas ir iespéjots.

1. No&;htsklmet uz Start (Sakt) > Internet Explorer, lai palaistu timek|a
parlaku.

2. Noklikskiniet uz Tools (Riki) > Internet options (Interneta opcijas) >
Connections (Savienojumi) cilnes > LAN settings (LAN iestatijumi).

3. Lokala tikla (LAN) iestatijumu (Settings) ekrana nonemiet kasiti no Use
a proxy server for your LAN (Izmantot starpniekserveri LAN).

4. Noklikskiniet uz OK, kad tas izdarits.

B. lestatiet TCP/IP atiskai IP adreses sanems

1. Noklikskiniet Start (Sakt) > Control Panel (Vadibas panelis) >
Network and Internet (Tikls un Internets) > Network and Sharing
Center (Tikls un koplietosanas centrs) > Manage network
connections (Parvaldit tikla savienojumus).

2. Atlasiet Internet Proto(aIVerslon 4 (TCP/IPv4) (Interneta pmtokola
versija 4 (TCP/IPv4)), tad Kk uz Properties

3. lelieciet kasiti pie Obtain an IP address automatically (Automatiski
iegat IP adresi).

Noklikskiniet uz OK, kad tas izdarits.
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C. Atspéjotiezvanpieejas savienojumu, ja iespéjots.

1. Noklikskiniet uz Start (Sakt) > Internet Explorer, lai palaistu timekla
parluku.

2. Noklikskiniet uz Tools (Riki) > Internet options (Interneta opcijas) >
Connections (Savienojumi) cilnes.

3. lelieciet kasiti pie Never dial a connection (Nekad nelietot iezvanpieeju).

4. Noklikskiniet uz OK, kad tas izdarits.

Mac 05

A. Atspéjojiet starpniekserveri, ja tas ir iespéjots.

1. Izvélnes josla ikskiniet uz Safari > >Ad d
(Uzlabota) cilnes.

2. Noklikskiniet uz Change Settings... (Mainit iestatijumus...) lauka
Proxies (Starpniekserveri).

3. No protokolu saraksta atatlasiet FTP Proxy (FTP starpniekserveris) un
Web Proxy (HTTPS) (Timekla starpniekserveris).

4. Noklikskiniet uz OK, kad tas izdarits.

B. lestatiet TCP/IP atiskai IP adreses
)
1. Noklikskiniet uz Apple ikonas 8 > System Preferences (Sistémas
preferences) > Network (Tikls).

2. Atlasiet Ethernet un atlasiet Using DHCP (Lietot DHCP) lauka
Configure (Konfigurét).

3. Noklikskiniet uz Apply(Lietot), kad tas izdarits.

Lietuviy

Negaliu pasiekti internetinés grafinés sasajos
ir konfiguruoti belaidzio marsruto parinktuvo
parametry.

Uzdarykite visas veikiancias saityno nardykles ir vél paleiskite.

. Norédami savo kompiuterio parametrus konfiguruoti pagal operacing
sistema, atlikite toliau nurodytus veiksmus.
Windows 7

A. Jeijjungtas tarpinis serveris, jj i§junkite.

1. Spustelékite Start (Pradéti) > Internet Explorer, kad paleistuméte
saityno narsykle.

2. Spustelékite Tools (Jrankiai) > Internet options (Interneto Parinktys)
> skirtuka Connections (Rysiai) > LAN settings (LAN parametrai).

3. Biidami vietinio tinklo (LAN) parametry ekrane, nuimkite Zzymele nuo
Use a proxy server for your LAN (Naudoti tarpinj serverj savo LAN).

4. Tai padare spustelékite OK (Gerai).

B. TCP/IP parametrus nustatykite taip, kad IP adresas bty gaunamas
automatiskai.

1. Spustelékite Start (Pradéti) > Control Panel (Valdymo skydas)
> Network and Internet (Tinklas ir Internetas) > Network and
Sharing Center (Tinklas ir bens imo centras) > Manage network
connections (Tvarkyti tinklo ry: .

2. Pasirinkite Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (4 interneto
protokolo versija) (TCP/IPv4), tada spustelékite Properties
(Ypatybés).

3. Pazymékite Obtain an IP address automatically (Gauti IP adresas
automatiskai).

4. Tai padare spustelekite OK (Gerai).

C. Jei jjungtas telefoninis rysys, jj i$junkite.

1. Spustelékite Start (Pradéti) > Internet Explorer, kad paleistuméte
saityno narsykle.

2. Spustelékite Tools (Jrankiai) > Internet options (Interneto parinktys)
> skirtuka Connections (Rysiai).

3. Pazymékite Never dial a connection (Niekada nesijungti telefonu).
4. Tai padare spustelékite OK (Gerai).
Mac0s

A. Jeijjungtas tarpinis serveris, jj iSjunkite.

1. Meniu juostoje sp ite Safari > (Pari ) >
skirtuka Advanced (Papildomos).

2. Laukelyje Proxies (Tarpiniai serveriai) spustelékite Change
Settings... (Keisti parametrus...).

3. Protokoly sarase nuimkite zymele nuo FTP Proxy (FTP tarpinis
serveris) ir Web Proxy (HTTPS) (Saityno tarpinis serveris (HTTPS)).

4. Tai padare spustelékite OK (Gerai).

B. TCP/IP parametrus nustatykite taip, kad IP adresas bity gaunamas
automatiskai.

1. Spustelékite ,Apple” piktograma g > System Preferences
(Sistemos parinktys) > Network (Tinklas).

2. Pasirinkite Ethernet (Eternetas), tada lauke Configure (Saranka)
pasirinkite Using DHCP (Naudojant DHCP).

3. Tai padare spustelékite Apply (Taikyti).

Bahasa Malaysia
Saya tidak boleh mengakses GUI web untuk

mengkonﬁgura5| tetapan penghala wayarles.

Tutup semua penyemak imbas web yang sedang berjalan dan
lancarkan sekali lagi.

. Ikuti langkah-langkah di bawah untuk mengkonfigurasikan tetapan
komputer anda berdasarkan sistem pengendaliannya.

Windows 7

A. Nyahdayakan pelayan proksi, jika didayakan.

1. Klik Start (Mula) > Internet Explorer untuk melancarkan penyemak
imbas web.

2. Klik Tools (Alat) > Internet options (Opsyen Internet) > tab
Connections (Sambungan) > LAN settings (Tetapan LAN).

3. Dari skrin Local Area Network (LAN) Settings (Tetapan Rangkaian
Kawasan Setempat (LAN)), buang tanda Use a proxy server for your
LAN (Gunakan pelayan proksi untuk LAN anda).

4. Klik OK apabila selesai.

B. Tetapkan tetapan TCP/IP untuk alamat IP secara

1. Klik Start (Mula) > Control Panel (Panel Kawalan) > Network
and Internet (Rangkaian dan Internet) > Network and Sharing
Center (Rangkaian dan Pusat Perkongsian) > Manage network
connections (Uruskan sambungan rangkaian).

2. Pilih Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (Versi Protokol Internet
(TCP/IPv4)), kemudian klik Properties (Sifat).

3. Tandakan Obtain an IP address automatically (Dapatkan alamat IP
secara automatik).

4. Klik OK apabila selesai.

C. dialan, jika di

1. Klik Start (Mula) > Internet Explorer untuk melancarkan penyemak
imbas web.

2. Klik Tools (Alat) > Internet options (Opsyen Internet)> tab
Connections (Sambungan).

3. Tandakan Never dial a ion (Jangan sekali-kali dail

4. Klik OK apabila selesai.

Mac 05

A. Nyahdayakan pelayan proksi, jika didayakan.

1. Daribar menu, klik Safari > Preferences... (Keutamaan...) > tab
Advanced (Lanjutan).

2. Klik Change Settings... (Tukar Tetapan...) dalam medan Proxies (Proksi).

3. Dari senarai protokol, nyahpilih FTP Proxy (Proksi FTP) dan Web
Proxy (HTTP) (Proksi Web (HTTP)).
4. Klik OK apabila selesai.

alamat IP secara

B. Tetapkan tetapan TCP/IP untuk
Klik ikon Apple a > System Preferences (Keutamaan Sistem) >
Network (Rangkaian).

2. Pilih Ethernet dan pilih Using DHCP (Menggunakan DHCP) dalam
medan Configure (Konfigurasi).
3. Klik Guna apabila selesai.

Polish
Nie moge uzyskac dostepu do sieciowego interfejsu
graficznego (Web GUI) w celu skonfigurowania
ustawien routera bezprzewodowego.
Zamkna¢ wszystkie dziatajace przegladarki sieciowe i uruchomi¢
ponownie.

. Wykonac ponizsze czynnosci w celu skonfigurowania ustawien
komputera zaleznie od jego systemu operacyjnego.

Windows 7

A. Wylaczy¢ serwer proxy jezeli jest wiaczony

1. Kliknij przycisk Start > Internet Explorer w celu uruchomienia
przegladarki internetowej.

2. Kliknij przycisk Tools (Narzedzia) > Internet options (Opcje
internetowe) > zaktadke Connections (Polaczenia) > LAN settings
(Ustawienia sieci LAN).
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3. Na ekranie Local Area Network (LAN) Settings (Ustawienia sieci lokalnej
(LAN)) odznacz opcje Use a proxy server for your LAN (Uzyj serwera
proxy dla sieci LAN).

4. Po zakoniczeniu kliknij przycisk OK.

B. ¢ ienia TCP/IP do
adresu IP.

1. Kliknij przycisk Start > Control Panel (Panel Sterowania) > Network
and Internet (Sie¢ i Internet) > Network and Sharing Center
(Centrum sieci i udostepniania) > Manage network connections
(Zarzadzaj potaczeniami sieciowymi).

2. Zaznacz opcje Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (Protokét
internetowy w wersji 4 (TCP/IPv4)), a nastepnie kliknij przycisk
Properties (Wiasciwosci).

3. Zaznacz opcje Obtain an IP address automatically (Uzyskaj adres IP
automatycznie).

4. Po zakoniczeniu kliknij przycisk OK.

C. Wylaczy¢ potaczenie dial-up jezeli jest waczone.
1. Kliknij przycisk Start > Internet Explorer w celu uruchomienia
przegladarki internetowej.

2. Kliknij przycisk Tools (Narzedzia) > Internet options (Opcje
internetowe) > zakladke Connections (Polaczenia).

3. Zaznaczyc opcje Never dial a connection (Nigdy nie wybieraj
potaczenia).
4. Po zakoriczeniu kliknij przycisk OK.

Mac0s

A. Wylaczy¢ serwer proxy jezeli jest wlaczony.

1. W pasku menu, kliknij polecenie Safari > Preferences...
(Preferencje...) > zakladke Advanced (Zaawansowane).

2. Kliknij przycisk Change Settings... (Zmien ustawienia...) w polu
Proxies (Proxy).

3. Na liscie protokotow usun zaznaczenie FTP Proxy (Proxy FTP) i Web
Proxy (HTTPS) (Proxy www (HTTPS)).

4. Po zakoriczeniu kliknij przycisk OK.

B. ¢ ienia TCP/IP do
adresu IP.

1. Kliknij ikone Apple > System Preferences (Preferencje
systemowe) > Network (Siec).

2. Wybierz opcje Ethernet i wybierz Using DHCP (uzywajac DHCP) w
polu Configure (Konfiguruj).
3. Po zakonczeniu kliknij przycisk Apply(Zastosuj).

Portugués

Nao consigo aceder a interface Web para

configurar as defini¢des do router sem fios.
Feche todas os navegadores Web que estejam a ser executados e
execute novamente.

Siga os passos indicados abaixo para configurar as defini¢oes do
computador de acordo com o seu sistema operativo.
Windows 7

A. Desactive o servidor proxy, caso esteja activado.

1. Clique em Start (Iniciar) > Internet Explorer para executar o
navegador Web.

2. Clique em Tools (Ferramentas) > Internet options (Opgées da
Internet) > separador Connections (Ligagdes) > LAN settings
(Definiges de LAN).

3. No ecrd Definicdes de rede local (LAN), desmarque a opgao Use a proxy
server for your LAN (Utilizar um servidor proxy para a rede local).

4. Clique em OK quando terminar.

B. Configurar as definicoes de TCP/IP para obter automaticamente um
endereco IP.

1. Clique em Start (Iniciar) > Control Panel (Painel de Controlo) >
Network and Internet (Rede e Internet) > Network and Sharing
Center (Centro de Rede e Partilha) > Manage network connections
(Gerir Ligagées de rede).

2. Seleccione Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (Internet Protocol
versao 4 (TCP/IPv4)) e depois clique em Properties (Propriedades).

3. Marque a opgao Obtain an IP address automatically (Obter um
endereco IP automaticamente).

4. Clique em OK quando terminar.

C. Desactive a ligagao de acesso telefonico, caso esteja activada.

1. Clique em Start (Iniciar) > Internet Explorer para executar o
navegador Web.

2. Clique em Tool (Ferramentas) > Internet Explorer (Opgdes da
Internet) > separador Connections (Ligagées).

3. Marque a opgao Never dial a connection (Nunca marcar para ligar).
4. Clique em OK quando terminar.

Mac 05
A. Desactive o servidor proxy, caso esteja activado.

1. Na barra menu barra de menus, clique em Safari > Preferences...
feréncias...) > 4 d

[{

~

3. Na lista de protocolos, desarque FTP Proxy (Proxy FTP) e Web Proxy
(HTTPS) (Proxy web (HTTPS)).

4. Clique em OK quando terminar.

B. Configurar as definicdes de TCP/IP para obter automaticamente um

endereco IP. .

1. Clique no icone Apple 6‘ > System Preferences (Preferéncias do
Sistema) > Network (Rede).

2. Seleccione Ethernet e seleccione Using DHCP (Usar DHCP) no
campo Configure (Configurar).

3. Clique em Apply(Aplicar) quando terminar.

Romana
Nu pot accesa interfata grafica cu utilizatorul

prin Web pentru configurarea setarilor
ruterului fara fir.

. Inchideti toate paginile de browser Web si lansati din nou.

Urmati pasii de mai jos pentru a configura setarile computerului dvs.

pe baza sistemului de operare.

Windows 7
A. Dezactivati serverul proxy, daca este activat.

1. Faceti clic pe Start > Internet Explorer pentru a lansa browserul web.

2. Faceti clic pe Tools (Instrumente) > Internet options (Optiuni
Internet) > fila Connections (Conexiuni) > LAN settings (Setari

3. Din ecranul Local Area Network (LAN) Settings (Setari pentru reteaua
locala (LAN)), debifati optiunea Use a proxy server for your LAN
(Utilizare server proxy pentru reteaua local).

4. Faceti clic pe OK cand ati terminat.

B. Configurati setérile TCP/IP pentru obtinerea automata a unei
adrese IP.

1. Faceti clic pe Start > Control Panel (Panou de control) > Network
and Internet (Retea si Internet) > Network and Sharing Center
(Centru de retea si partajare) > Manage network connections
(Gestionare conexiuni retea).

2. Selectati Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (Protocol Internet
versiunea 4 (TCP/IPv4)), apoi faceti clic pe Properties (Proprietati).

3. Bifati Obtain an IP address automatically (Se obtine automat o
adresa IP).

4. Faceti clic pe OK cand ati terminat.

C. D ivati d pe linie a, daca este activata.

1. Faceti clic pe Start > Internet Explorer pentru a lansa browserul web.

2. Faceti clic pe Tools (Instrumente) > Internet options (Optiuni
Internet) > fila Connections (Conexiuni).

3. Bifati Never dial a connection (Nu se apeleaza niciodata o
conexiune).

4. Faceti clic pe OK cand ati terminat.

Mac0s

A. Dezactivati serverul proxy, daca este activat.

1. De pe bara de meniu, faceti clic pe Safari > Preferences...
(Preferinte...) > fila Advanced (Complex).

2. Faceti clic pe Change Settings...(Modificare setari...) in campul
Proxies (Setari proxy).

3. Din lista de protocoale, deselectati FTP Proxy si Web Proxy (HTTPS).

4. Faceti clic pe OK cand ati terminat.

B. Configurati setarile TCP/IP pentru obtinerea automaté a unei
adrese IP. -

1. Faceti clic pe pictograma Mar g > System Preferences
(Preferinte sistem) > Network (Retea).

Clique em Change Settings... (Alterar definigdes...) no campo Proxies.

@
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2. Selectati Ethernet si apoi selectati Using DHCP (Utilizare DHCP) in
campul Configure (Configurare).

3. Faceti clic pe Apply(Aplicare) cand ati terminat.

Slovensky

Na konfiguraciu nastaveni smerovaca
bezdrétovej komunikacie nedokazem ziskat
pristup ku grafickému pouzivatelskému
rozhraniu (GUI).

Zatvorte vietky spustené prehladavace a skuste znova.

Podla dolu uvedenych krokov vykonajte na zaklade pouzivaného
opera¢ného systému konfiguraciu nastaveni pocitaca.

Windows 7

A. Ak je povoleny, zakézte server Proxy.

1. Kliknite na Start (Start) > Internet Explorer a spustte webovy
prehladavac.

2. Kliknite na Tools (Nastroje) > Internet options (Moznosti siete
Internet) > karta Connections (Pripojenia) > LAN settings
(Nastavenie siete LAN).

3. V rdmci obrazovky nastaveni lokélnej pocitacovej siete (LAN) zruite
zaciarknutie Use a proxy server for your LAN (Pre siet LAN pouzivat
server proxy).

4. Po dokonceni kliknite na OK.

B. Nastavte ia p TCP/IP pre ické ziskanie IP
adresy.
1. Kliknite na Start (Start) > Control Panel (Ovladaci panel) > Network

and Internet (Siet a internet) > Network and Sharing Center
(Centrum pre sietové pripojenie a zdielanie) > Manage network
i p sietové pripojeni

2. Zvolte Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) a nésledne kliknite na
Properties (Vlastnosti).

3. Zatiarknite Obtain an IP address automatically (Ziskat adresu IP
automaticky).

4. Po dokonceni kliknite na OK.

C. Akjep é, zakazte
1. Kliknite na Start (Start) > Internet Explorer a spustte webovy
prehladava¢.

2. Kliknite na Tools (Nastroje) > Internet options (Moznosti siete
Internet) > karta Connections (Pripojenia).

3. Zatiarknite Never dial a connection (Nikdy sa nesnazit pripojit).
4. Po dokonceni kliknite na OK.

Mac0s
A. Ak je povoleny, zakazte server Proxy.

1. V paneli s ponukami kliknite na Safari > Preferences... (Preferencie...)
> karta Advanced (Rozsirené).

2. V policku Proxies (Servery Proxy) kliknite na Change Settings...
(Zmenit nastavenia...).

3. V rdmci zoznamu protokolov zruste volbu FTP Proxy a Web Proxy
(HTTPS).

4. Po dokonceni kliknite na OK.

B. Nastavte ia p! TCP/IP pre ické ziskanie IP
adresy. .

1. Kliknite na ikonu Apple 6‘ > System Preferences (Systémové
preferencie) > Network (Siet).

2. Zvolte Ethernetav policku Configure (Konfigurovat) zvolte Using
DHCP (Pouzivanie DHCP).

3. Po dokonceni kliknite na Apply (Pouzit).

Espaiiol

No puedo acceder a la interfaz GUI web
para configurar los parametros del router
inalambrico.

Cierre todos los exploradores web en ejecucion e inicie de nuevo uno de ellos.

. Siga los pasos descritos a continuacion para configurar el equipo segun
el sistema operativo instalado.

Windows 7

A. Deshabilite el servidor proxy si se encuentra habilitado.

1. Haga clic en Start (Inicio) > Internet Explorer para iniciar el
explorador web.

2. Haga clic en Tools (Herramientas) > Internet options (Opciones
de Internet) > ficha Connections (Conexiones) > LAN settings
(Configuracién de LAN).

3. En la pantalla Local Area Network (LAN) Settings (Configuracion de la
red de area local (LAN)), desactive la opcion Use a proxy server for
your LAN (Usar un
servidor proxy para la LAN).

4. Haga clic en OK (Aceptar) cuando haya terminado.

B. Establezca la configuracion TCP/IP del equipo para que reciba una
direccion IP automaticamente.

1. Haga clic en Start (Inicio) > Control Panel (Panel de control) >
Network and Internet (Red e Internet) > Network and Sharing
Center (Centro de redes y de recursos compartidos) > Manage
network i ini d dered).

2. Seleccione Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (Protocolo de
Internet
version 4 (TCP/IPv4)) y haga clic en Properties (Propiedades).

3. Active la opcion Obtain an IP address automatically (Obtener una
direccién IP automaticamente).

4. Haga clic en OK (Aceptar) cuando haya terminado.

D ilite todas las i de acceso si hay alguna
habilitada.
1. Haga clic en Start (Inicio) > Internet Explorer para iniciar el

explorador web.

2. Haga clic en Tools (Herramientas) > Internet options (Opciones de
Internet) > ficha Connections (Conexiones).

3. Active la opcion Never dial a connection (No marcar nunca una
conexion).

4. Haga clic en OK (Aceptar) cuando haya terminado.

Mac0s

A. Deshabilite el servidor proxy si se encuentra habilitado.

1. En la barra de menus, haga clic en Safari > Preferences...
(P i

2. En el campo Proxies, haga clic en Change Settings... (Cambiar
ajustes...).

3. En lalista de protocolos, anule la seleccién de los elementos FTP Proxy
(Proxy de FTP) y Web Proxy (HTTP) (Proxy de web (HTTP).

4. Haga clic en OK (Aceptar) cuando haya terminado.

B. Establezca la configuracion TCP/IP del equipo para que reciba una
direccién IP autométicamente.
2

1. Haga clic en el icono de Apple g > System Preferences
(Preferencias del Sistema) > Network (Red).

2. Seleccione Ethernet y, a continuacion, Using DHCP (Usar DHCP) en el
campo Configure (Configurar).

3. Haga clic en Apply (Aplicar) cuando haya terminado.

Thai 3
WRnsaNWeIsy GUI .
WaNINUAAN2aINISMIAN'T1 SIadISInasla

. DafiuTugasinmasinan tazidaTnadnass
A I < P
o UAURANTADKAEIN PADMIMHAAINITAVAIADNRLADTDIAMATN

szuUUfUAMTNAAAYDY
Windows 7 . _ . X .
DarmnnuwsandidsWnas mulariouagy

1. adn Start (15u) > Internet Explorer (3umasulia 1dneiwaaisas)
wialauwIYas

2. Aan Tools (m%m\ia) > Internet options (1dandumnasin) > uiiy
Connections (nsifanma) > LAN settings (n1saann LAN)

3. nwwnn Local Area Network (LAN) Settings (mwﬁvﬁm%aﬂwﬁg\lﬁu
(LAN), auiaaaovisnzan Use a proxy server for your LAN (lzwSand
1B5Was8nsL LAN zasnn)

4. aén OK (anav) wavniase

B. aianseoan TCP/IP ulu Automatically obtain an IP
add;ess
(Sunag IP TnpanTwiG)
1. Aan Start (l%'u) > Control Panel (uwiaiuqu) > Network
d

an X _
Internet (1n5a2"8uatdwnastin) > Network and Sharing
Center ..
(g[uum%ammm:mi'lﬂnun‘u) > Manage network connections
(ammsmstﬂnunam%amu)

2. 1Aan Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4)
(dpmasiniwsinaa N
agu 4 (TCP/IPv4)), :nnuisAdn Properties (AniauLt)
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3. vhiAdpunansii Obtain an IP address automatically (suiag IP
TAUANTUNR)

4. @an OK (anav) tardse
C. daviumsidfandauuuinsin muaritiuag

1. Aan Start (ﬁu) > Internet Explorer (unastin indwanisas)
viaaiuunias

2. aan Tools (lniaaun) > Internet options (MLdanauastia) > iy
Connections (nsi¥anna)

3. wwxﬂ%auunwuﬁ Never dial a connection ("lxiﬁaql%unlnwnu'\ulﬁa
anna)

4. @an OK (anav) uiovniaso

Mac 0s

A, daruwSandidsinas aarnnuag

1. 9nunuiuy, Aan Safari (zaW13) > Preferences ...
(Msamunanpue..) > wiu Advanced (dugv)

2. fAan Change Settings ... (mauuuunamsmm ) Wwilaa Proxies (W5and)

3. nTwMa2avInsInARa, snianmsidan FTP Proxy (FTP wSand) uas
Web Proxy (HTTPS) (SuwSang (HTTPS))

4. AAN OK (mnaa) aviuasa

B. mmmsmm TCP/IP ulu Automatically obtain an IP address
(suwau P inuaniuum)

1. manlanow Apple e > System Preferences
(Msnmuaansuestuy) > Network (la5a21)

2. 1d0n Ethernet (31sa5iia) uazidan Using DHCP ('lzf DHCP) wian
Configure ("Mnuaan)

4. aan Apply (W) idavinise

Tiirkce
Kablosuz yonlendirici ayarlarini yapilandirmak
web GUI'ye erisim saglayamiyorum.

. Tiim calisan web tarayicilarini kapatin ve tekrar baslatin.

Asagidaki adimlari izleyerek isletim sistemine bagh olarak bilgisayar
ayarlarinizi yapilandirin.

Windows 7

4. Bittiginde OK (Tamam)'a tiklayin.

B. Otomatik olarak bir IP adresi almak igin TCP/IP ayarlarini yapin.
.
1. Apple simgesi 6 > System Preferences (Sistem Tercihleri) >
Network (Ag)a tiklayin.
2. Ethernet'i secin ve Conﬁgure (Yapilandir) alaninda Using DHCP
(DHCP Kullanimi)'ni segin.
3. Bittiginde Apply (Uygula) ‘a tiklayin.

YKpaiHcbKa

He moxy yBiliT fo rpadiuHoro intepdeiicy
OH-NaiiH, Wo6 KOH}irypyBaTh HanawTyBaHHA
6e3apoTOBOro MaplupyTM3aTopa.

3akpuiiTe BCi Be6-Gpay3epu i 3HOBY 3anycTiTb Gpay3ep.
. BuKOHyiiTe HIXKYEHaBE/IEHi KPOKM, LLIOG KOHIrypyBaTy HanaluTyBaHHs
Komn'loTepa Ha OCHOBI 0T OnepaLiitHol cucTemu.

Windows 7

A. Axwo i cepBep proxy, iTb 0ro.

1. Knauitb no Start (Myck) > Internet Explorer, wo6 3anyctuty se6-
6paysep.

2. Knaunitb no Tools (3napnnnn) > Internet options (Bnactusocri

> naHenb Ce Jil > LAN settings
(HacTpoiiki nokanbHoi Mepexi).

3. Ha ekpani Local Area Network (LAN) Settings (HanawTysaHHs
NIOKasIbHOT Mepexi) 3HiMITb "nTalwKy" nopyy i3 Use a proxy server
for your LAN (BukopucToByBaTin NpoKci-cepep Ans noKanbHoi
mepexi).

4. BukoHaswww, knauHitb no OK (OK).

B. BcraHoBiTb HanawTyBanHA TCP/IP, w06 aBToMaTU4HO OTpUMaTh
IP-appecy.

1. Knauwis no Start (Myck) > Control Panel (Maxenb kepyBaHHs)
> Network and Internet (Mepesxa it Intepnet) > Network and
Sharing Center (LleHTp MepexHuX nigKnioueHb i cninbHoro
Roctyny) > Manage network connections (Kepysanhs
MepeXHUMM NiAKNIoYeHHAMY).

2. Bubepib Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (MpoTokon
InTepHety Bepcii 4 (TCP/IPv4), notim knauHits no Properties

A. Etkin ise proxy sunucusunu engelleyin. (Bnactusocri).
1 Start (Baslat) > Internet Explorer (Internet Gezgini)ne 3. ’I'\lgcTaBTe HOIBPHaHKy nopyu i3 Obtain an IP address automatically
: -appecy .
web tarayicisini baglatin. 4. BVIK;HEELIJVI, KnauHiTb no OK (OK).
2. Tools (Araglar) > Internet options (Internet secenekleri) > C. fiKuo & : fioro.
Connections (Baglantilar) sekmesi > LAN settings (Yerel ag
ayarlan)'na tiklayin. 1. 2naumm no Start (Myck) > Internet Explorer, 106 3anycTuti se6-
paysep.
3. Yerel Alan Agi (LAN) Ayarlari ekranindan Use a proxy server for your . i Tool. :
LAN (Yerel aginiz igin bir proxy sunucusu kullanin)'in isaretini 2. Knauuim nio naneni Tools (3Hapaans) > Internet options
Kaldirin. (Bnactusocri 6paysepa) > Connections (MigknioueHHs).
4. Bittiginde OK (Tamam)'a tiklayin. 3. Bigmitore Never diala ion (Hikonu He ue
NiAKNIOYEHHA). .
B. Otomatik olarak bir IP adresi almak igin TCP/IP ayarlarini yapin. 4. BuoHaswu, knaywiTb no OK (OK).
1. Start (Baslat) > Control Panel (Denetim Masasi) > Network Mac 0S
and Internet (Ag ve Internet) > Network and Sharing Center . .
(Ag ve Paylagim Merkezi) > Manage network connections (Ag A. flkwo cepsep proxy, uoro.
baglantilarini yonet)'e tiklayin. . " . . i Safari (Cagapi) > Pref
. a naHeni MeHIo KnauiTh no nawxeni Safari (Cadapi) > Preferences...
2. Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (Internet Protokolii Siiriim 4 )> v d ;f i).
(TCP/IPv4))'ii secin, ardindan Properties (Ozellikler)'e tiklayin.
2. Knauits no Change Settings... (3MiHUTV HanawTyBaHHA...) y noni

3. Obtain an IP address automatically (Otomatik olarak bir IP adresi
al)'r tiklayin.

4. Bittiginde OK (Tamam)'a tiklayin.

C. Etkinse cevirmeli baglantiy engelleyin.

1. Start (Baslat) > Internet Explorer (Internet Gezgini)'ne tiklayarak
web tarayicisini baslatin.

2. Tools (Araglar) > Internet options (Internet secenekleri) >
Connections (Baglantilar) sekmesine tiklayin.

3. Never dial a connection (Asla baglanti numarasi gevirme)'ya tiklayin.
4. Bittiginde OK (Tamam)'a tiklayin.

Mac 0s

A. Etkin ise proxy sunucusunu engelleyin.

1. Meni qubugundan, Safari > (Tercihler...) >
(Gelismis) sekmesine tiklayin.

2. Proxies (Proxy'ler) alanindan Change Settings... (Ayarlari
Degistir...)'e tiklayin.

3. Protokoller listesinden, FTP Proxy ve Web Proxy (HTTP) secimini kaldirin.

Proxies (Mpoxci).

3. Y cnncky npoTokonie 3Himith "nTatuky” 3 FTP Proxy (Mpokci FTP) i
Web Proxy (HTTPS) (Be6-npokci).
4. BukoHasww, knauitb no OK (OK).

B. i y TCP/IP, wob
IP-appecy.

ra

1. Knauitb no niktorpami Apple g > System Preferences
( Network

2. Bubepitb Ethernet i su6epitb Using DHCP (Kopucrysantsa DHCP) y
noni Configure (Kondirypauis).
3. BukoHaswy, knauniTe no Apply (3acrocysatu).

®
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Hrvatski

Napomena: Dodatne pojedinosti potrazite u korisnickom priru¢niku
na CD-u podrike.

1. Iskopcajte i odvojite vodice/kabele od postojece pripreme modema.

a. Odvojite adapter izmjeni¢nog napajanja od elektri¢ne uti¢nice i iz
kabelskog/ADSL modema.
b. Odvojite mrezni kabel od kabelskog/ADSL modema. ... ...

Upozorenje: Pazite da kabelski/ADSL modem bude iskljucen barem
dvije minute.

Napomena: Za vise detalja, pogledajte uputstvo za kori¢enje koje se
nalazi na CD-u za podrsku.

1. Izvucite kabl i iskljucite Zice/kablove iz svoje postojece postavke modema.

a. Izvucite adapter za naizmeniénu struju iz uti¢nice i izvucite ga iz svog
kablovsog/ADSL modema
b. lzyucite mrezni kabl iz svog kablovskog/ADSL modema... ... .

Upozorenje: Proverite da je vas kablovski/ADSL modem bio isklju¢en
najmanje dva minuta.

a.

Slovenscina

Opomba: Za podrobnejse informacije glejte navodila za uporabo,
ki so na CD-ju.

1.S trenutne postavitve modema odklopite Zice/kable.

Odklopite napajalnik iz vti¢nice in iz kabelskega/ADSL-modema.

Opozorilo: Zagotovite, da je kabelski/ADSL-modem izkljucen vsaj
dve minuti.
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CAUTION! DO NOT throw this product in municipal waste. This product has been designed to enable proper reuse
of parts and recycling. This symbol of the crossed out wheeled bin indicates that the product ﬁelectrica and electronic
equipment) should not be placed in municipal waste. Check local regulations for disposal of electronic products.

Manufacturer ASUSTeK Computer Inc.

Tel: +886-2-2894-3447

Address: No. 150, LI-TE RD,, PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN

Authorised representative in ASUS Computer GmbH

Europe Address: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN, GERMANY

Authorised distributors in Turkey | BOGAZICI BIL GISAYAR SAN.VETIC.A.S.

Tel: +90 212 3311000

Address: AYAZAGA MAH. KEMERBURGAZ CAD. NO.10 AYAZAGA/ISTANBUL

CIZGI Elektronik San
Tel: +90 212 3567070

Address: CEMAL SURURI CD. HALIM MERIC IS MERKEZI
No: 15/C D:5-6 34394 MECIDIYEKOY/ ISTANBUL

ic. Ltd. Sti.

EEE Yonetmeligine Uygundur.

. . o e
Federal Communications Commission Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the ~ following two conditions:

. This device may not cause harmful interference.

This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.
. Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

. Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Warning: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to
/ operate the equipment.Prohibition of Co-locationThis device and its antenna(s) must not be co-located or operating in conjunction with any
other antenna or transmitter.

Prohibition of Co-location

This device and its antenna(s) must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

IMPORTANT NOTE:

p This complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. End users must
follow the specific operating instructions for satisfying RF exposure compliance. To maintain compliance with FCC exposure compliance requirement, please
follow operation instruction as documented in this manual.

@
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Declaration of Conformity for R&TTE directive 1999/5/EC

Essential requirements - Article 3

Protection requirements for health and safety - Article 3.1a

Testing for electric safety according to EN 60950-1 has been conducted. These are considered relevant and sufficient.

Protection requirements for electromagnetic compatibility - Article 3.1b

Testing for electromagnetic compatibility according to EN 301 489-1 and EN 301 489-17 has been conducted. These are considered relevant and sufficient.
Effective use of the radio spectrum - Article 3.2

Testing for radio test suites according to EN 300 328- 2 has been conducted. These are considered relevant and sufficient.

CE Mark Warning

This is a Class B product, in a domestic environment, this product may cause radio interference, in which case the user may be required to take adequate
measures.Operation Channels: CH1~11 for N. America; Ch1~14 for Japan; CH1~13 for Europe (ETSI)

IC Warning

The Class B digital apparatus meets all requirements of the Canadian Interference-Causing Equipment Regulation.
Cet appareil numerique de la class B respecte toutes les exigences du Reglement sur le materiel brouilleur du Canada.

Industry Canada Statement
This device complies with RSS-210 of the industry Canada Rules. Operation is subject to the following two conditions:
. This device may not cause harmful interference.
This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
The antenna(s) used for this transmitter must be installed to provide a separation distance of at least 20 cm from all persons.

IMPORTANT NOTE:

Radiation Exposure Statement: This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. End users must follow
the specific operating instructions for satisfying RF exposure compliance. To maintain compliance with IC RF exposure compliance requirement, please follow
operation instruction as documented in this manual.

NCC Warning

BANRBEBBEINRGASH - JEEH T 0F - BRAEAEIAGEEE
BIER - AR EERRET I RINEE ©

BINRGEEHRERATSRERMLZERTESZERS  ERRETERRE
B ENER - MNEERT R SEERER -

RIBSRER - BREEIREERCRGBER
BENREHEBRERTSEBEILR - NELERATRBHMERRHCTE -

o

REACH

Comply\ng with the REACH i i horisation, and Restriction of Chemicals) regulatory we  the chemical substance:

in our products at ASUS REACH website al http://csr.asus.com/english/REACH.htm
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Support

Area Hotline Number Working Hour Working Day
Languages
Australia 1300-2787-88 English (AEST) 8:00-20:00 Mon. to Fr.
Austria 0043-820240513 German 9:00-18:00 Mon. to Fr.
Belgium 003278150231 Dutch /French 9:00-17:00 Mon. to Fri
Brazil 4003 0988 / 0800 880 0988 Portuguese 9:00-18:00 Mon. to Fr.
China 800-820-6655; 021-34074610 Simplified Chinese 9:00-18:00 Mon. to Sun.
Denmark 0045-3832-2943 Denish/English 9:00-17:00 Mon. to Fri.
Finland 00358-9693-7969 10:00-181 Mon. to Fri
France 0033-170949400 France 9:0017:45 Mon. to Fri
Greece 00800-44-14-20-44 Greek 9:00-13:00; Mon. to Fri.
1400-1800 tofr
10002000 Mon. to Fr
Hong Kong 3582-4770 Cantonese/Chinese/English
1000-17:00 Sat.
Ireland 0035-31890719918 English 9:00-17:00 Mon. to Fri
9:00-18:00 Mon. to Fri.
Japan 0800-123-2787 Japanese
9:0017:00 Sat. to Sun.
Malaysia +603 2148 0827 (Check Repair Detail Status Only) Bahasa Melayu/English 10:00-19:00 Mon. to Fri.
4 +603-6279-5077
Netherlands 0031-591-570290 Dutch / English 9:00-17:00 Mon. to Fri.
/Luxembourg
New Zealand ~ 0800-278-788 / 0800-278-778 English 9:00-17:00 Mon. to Fri
Norway 0047-2316-2682 Norwegian 9:00-17:00 Mon. to Fri.
JEnglish
Philippine +632-636 8504; 180014410573 English 9:00-18:00 Mon. to Fri
9:0017:00 )
Poland 00225-718-033; 00225718040 Polish b Mon. to Fri.
Portugal 707-500-310 Portuguese 9:00-17:00 Mon. to Fr.
Russia +8-800-100-ASUS; +7-495-231-1999 Russian/ English 9:00-18:00 Mon. to Fr
+65-6720-3835
Singapore (Check Repair Detail Status Only) English 11:00-19:00 Mon. to Fri.
66221701
@ Slovak 00421-232-162-621 Czech 800-17:00 Mon. to Fri @
Spain 902-83-96-88 Spanish 9:00-18:00 Mon. to Fr.
Sweden 0046-8587-6940 Swedish/ English 9:00-17:00 Mon. to Fri
0041848111010 German/French 9:00-18:00 Mon. to Fr.
Switzerland 0041-848111014 French 9:0017:45 Mon. to Fr.
0041-848111012 Italian 9:00-17:00 Mon. to Fri.
Taiwan 0800-093-456; 02-81439000 Traditional Chinese 9:0012:00; 13:30-18:00 Mon. to Fr
Thailand +662-679-8367-70;001 800 852 5201 Thai/English 9:00-18:00 Mon. to Fri.
Turkey +90-216-524-3000 Turkish 09:00-18:00 Mon. to Fri
United Kingdom  0044-870-1208340; 0035-31890719918 English 9:00-17:00 Mon. to Fri
8:30am-12:00am EST amp——
(5:30am-9:00pm PST) e
USA/Canada  1-812:282-2787 English
9:00am-6:00pm EST
Sat to Sun.

(6:00am-3:00pm PST)

Visit ASUS website for more information: http://support.asus.com

®
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EC Declaration of Conformity I‘-I='| '-'= ;

Inspiring Innovation « Persistent Perfection

We, the undersigned,

Manufacturer: ASUSTeK COMPUTER INC.
Address, City: 4F, No. 150, LI-TE Rd., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN
Country: TAIWAN
Authorized representative in Europe: ASUS COMPUTER GmbH
Address, City: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN
Country: GERMANY
declare the following apparatus:
Product name : Wireless-N Router
Model name : RT-N12E, RT-N10E

conform with the essential requirements of the following directives:
[X]2004/108/EC-EMC Directive

] EN 55022:2010 [J EN 55024:2010

[ EN 61000-3-2:2006+A2:2009 ] EN 61000-3-3:2008

[J EN 55013:2001+A1:2003+A2:2006 [J EN 55020:2007+A11:2011
[X11999/5/EC-R &TTE Directive

[X] EN 300 328 V1.7.1(2006-10) X EN 301 489-1 V1.9.2(2011-09)

[J EN 300 440-1 V/1.6.1(2010-08) [J EN 301 489-3 V1.4.1(2002-08)

[ EN 300 440-2 V1.4.1(2010-08) [ EN 301 489-4 V1.4.1(2009-05)

[0 EN 301511 9.0.2(2003-03) [ EN 301 489-7 V1.3.1(2005-11)

[ EN 301 908-1 V5.2.1(2011-05) [ EN 301 489-9 V1.4.1(2007-11)

[0 EN 301 908-2 V5.2.1(2011-07) X EN 301 489-17 V2.1.1(2009-05)

[ EN 301893 V1.6.1(2011-11) [ EN 301 489-24 V1.5.1(2010-09)

[0 EN 302 544-2 V1.1.1(2009-01) [ EN 302 326-2 V1.2.2(2007-06)

[ EN 302 623 V1.1.1(2009-01) [0 EN 302 326-3 V1.3.1(2007-09)

[J EN 50360:2001 [J EN 301 357-2 V1.4.1(2008-11)

[J EN 62479:2010 [J EN 302 291-1 V1.1.1(2005-07)

[J EN 50385:2002 [ EN 302 291-2 V1.1.1(2005-07)

@ ] EN 62311:2008 @

[X12006/95/EC-LVD Directive

I EN 60950-1/A12:2011 [J EN 60065:2002 / A12:2011
[X2009/125/EC-ErP Directive

Xl Regulation (EC) No. 1275/2008 [0 Regulation (EC) No. 278/2009

[ Regulation (EC) No. 642/2009
[X12011/65/EU-RoHS Directive Ver. 130208
XICE marking

(EC conformity marking)
Position: CEO

Name: Jerry Shen

Declaration Date: 04/03/2013
Year to begin affixing CE marking:2013
Signature :

24
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EC Declaragao de Conformidade I‘-|='| '-'.__ i

Inspiring Innovation « Persistent Perfection

Nés, os abaixo assinados,

Fabricante: ASUSTeK COMPUTER INC.

Morada, Cidade: 4F, No. 150, LI-TE Rd., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN
Pais: TAIWAN

Representante autorizado na Europa: ASUS COMPUTER GmbH

Morada, Cidade: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN

Pais: GERMANY

declaramos que o seguinte produto:

Nome do Produto :

Wireless-N Router

Modelo :

se encontra em conformidade com as

RT-N12E, RT-N10E

is das seguil directrizes:

[X12004/108/EC-EMC Directive

X] EN 55022:2010
[X] EN 61000-3-2:2006+A2:2009
[ EN 55013:2001+A1:2003+A2:2006

[] EN 55024:2010
[X EN 61000-3-3:2008
[J EN 55020:2007+A11:2011

[X11999/5/EC-R &TTE Directive

I] EN 300 328 V1.7.1(2006-10)
O EN 300 440-1 V1.6.1(2010-08)
O EN 300 440-2 V1.4.1(2010-08)
0 EN 301 511 V9.0.2(2003-03)
[ EN 301 908-1 V5.2.1(2011-05)
[ EN 301 908-2 V5.2.1(2011-07)
[ EN 301893 V1.6.1(2011-11)
[ EN 302 544-2 V1.1.1(2009-01)
[ EN 302 623 V1.1.1(2009-01)
[ EN 300 330-1 V1.7.1(2010-02)
[ EN 300 330-2 V1.5.1(2010-02)
[ EN 50360:2001

IX] EN 62479:2010

] EN 301 489-1 V1.9.2(2011-09)
[ EN 301 489-3 V1.4.1(2002-08)
[ EN 301 489-4 V/1.4.1(2009-05)
[ EN 301 489-7 V1.3.1(2005-11)
[] EN 301 489-9 V1.4.1(2007-11)
(X EN 301 489-17 V2.1.1(2009-05)
[J EN 301 489-24 V/1.5.1(2010-09)
[J EN 302 326-2 V1.2.2(2007-06)
[J EN 302 326-3 V1.3.1(2007-09)
] EN 301 357-2 V1.4.1(2008-11)
[] EN 302 291-1 V1.1.1(2005-07)
[ EN 302 291-2 V1.1.1(2005-07)
[ EN 50385:2002

[ EN 62311:2008

[X12006/95/EC-LVD Directive

X EN 60950-1/A12:2011

[J EN 60065:2002 / A12:2011

[X12009/125/EC-ErP Directive

X Regulation (EC) No. 1275/2008
[0 Regulation (EC) No. 642/2009

[ Regulation (EC) No. 278/2009

[X12011/65/EU-RoHS Directive
XCE marking

Declaration Date: 04/03/2013

(EC conformity marking)

Position: CEO
Name: Jerry Shen

Year to begin affixing CE marking:2013
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EC Uygunluk Beyani

Biz, bu imza altindakiler

I.-l A

Inspiring Innovation « Persistent Perfection

Uretici: ASUSTeK COMPUTER INC.

Adres, $ehir: 4F, No. 150, LI-TE Rd., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN
Ulke: TAYVAN

Avrupa’daki Yetkili: ASUS COMPUTER GmbH

Adres, Sehir: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN

Ulke: ALMANYA

Asagidaki iiriiniin:

[X12004/108/EC-EMC Direktifi

Uriin adi : Wireless-N Router
Model ad : RT-N12E, RT-N10E
Asagidaki direktiflerin g ine uydugunu deklare ederiz:

[X] EN 55022:2010
[X] EN 61000-3-2:2006+A2:2009
[ EN 55013:2001+A1:2003+A2:2006

[J EN 55024:2010
[X] EN 61000-3-3:2008
[ EN 55020:2007+A11:2011

[X11999/5/EC-R &TTE Direktifi

[X] EN 300 328 V1.7.1(2006-10)
[J EN 300 440-1 V/1.6.1(2010-08)
[J EN 300 440-2 V/1.4.1(2010-08)
[J EN 301 511 v9.0.2(2003-03)
[J EN 301 908-1 V/5.2.1(2011-05)
[J EN 301 908-2 V/5.2.1(2011-07)
[J EN 301893 V1.6.1(2011-11)
[J EN 302 544-2 \/1.1.1(2009-01)
[J EN 302 623 V1.1.1(2009-01)
[J EN 50360:2001

[ EN 62479:2010

[J EN 50385:2002

[X] EN 62311:2008

[XI EN 301 489-1V1.9.2(2011-09)
[] EN 301 489-3 V1.4.1(2002-08)
[ EN 301 489-4 V1.4.1(2009-05)
[ EN 301 489-7 V1.3.1(2005-11)
O] EN 301 489-9 V1.4.1(2007-11)
[XI EN 301 489-17 V2.1.1(2009-05)
O EN 301 489-24 V/1.5.1(2010-09)
O EN 302 326-2 V1.2.2(2007-06)
O EN 302 326-3 V1.3.1(2007-09)
O EN 301 357-2 V1.4.1(2008-11)
O EN 302 291-1 V1.1.1(2005-07)
O EN 302 291-2 V1.1.1(2005-07)

[X12006/95/EC-LVD Direktifi

[X] EN 60950-1/A12:2011

[J EN 60065:2002 / A12:2011

[X12009/125/EC-ErP Direktifi

Xl Regulation (EC) No. 1275/2008
[ Regulation (EC) No. 642/2009

[ Regulation (EC) No. 278/2009

[X2011/65/EU-RoHS Direktifi
XICE isareti

Deklarasyon Tarihi: 04/03/2013
CE igaretinin basilmaya baglandigi yil:2013

(EC uygunluk isareti)

Pozisyon: CEO
isim:  Jerry Shen
imza :

Ver. 130208

)
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